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Suomen ja Naton vialinen
keskustelu kiynnistynyt

Suomen ja Naton viiliset keskustelut Naton laaje-
nemisen vaikutuksista Euroopan turvallisuuteen
Ja vaikutukseen kidynnistyiviit viime viikolla Brys-
selissa.

Ensimmaiselld keskustelukierroksella Suomen
valtuuskuntaa johtaneen poliittisen alivaltiosih-
teeri Jaakko Blombergin viesti Naton valtuuskun-
nalle oli, ettd Suomen ulko- ja turvallisuuspolitiik-
ka perustuu itsenidiseen puolustukseen ja soti-
laalliseen liittoutumattomuuteen. Suomi kantaa
vastuunsa alueellisesta turvallisuudesta ja haluaa
edistdd yhteisty6td koko Euroopan vakauden hy-
vdaksi. Suomi on eritylsen kiinnostunut Naton laa-
jentumisen vaikutuksista Pohjois-Eurooppaan ja
Itimeren alueelle.

Héanen mielestdéin on tirkeatd, ettd Nato korostaa
laajentumisen edistdvan koko Euroopan vakautta
ja turvallisuutta. Euroopan turvallisuudelle on
olennaista, ettd Nato ja Vendjd kykenevit yh-
teisty6hoén, joka noudattaa Etyjissd hyviksyttyja
periaatteita.

"Euroopan ei saa luoda uusia etuplireja. Kaikilla
mailla on oikeus valita turvallisuusjirjestelynsi tai
muuttaa niitd. Turvallisuusetuja ei tule ajaa mui-
den kustannuksella”, Blomberg linjasi.

"Suomi kunnioittaa jokaisen valtion oikeutta vali-
ta omat turvallisuusratkaisunsa eikd ota kantaa
Baltian maiden tai minkdin muun maan Nato-
jasenyyteen sindnsid. Pyrimme arvioimaan ratkai-
sujen vaikutuksia oman alueemme ja koko maan-
osan turvallisuuteen.”

Baltian maiden itsendisyyden vakiintuminen ja
niiden turvallisuushuolet tulee Suomen hallituk-
sen mielesti ottaa tasavertaisina huomioon. Suo-
mi ja muut Pohjoismaat tukevat monin tavoin Bal-
tian maiden itsenaisyyden ja kansainvilisen ase-
man vakiintumista. Kysymykseen ei voi kuiten-
kaan tulla sotilaallisten turvallisuustakuiden anta-
minen. Naton rauhankumppanuusohjelma on
erittdin merkityksellinen tdssi yhteydessa. Sita ja
muuta yhteistyétd voidaan edelleen kehittéa.

Puolustustarvikkeita Indonesiaan

Suomen hallitus salli torstaina puolustus-
tarvikkeiden viennin Indonesiaan. Nokia
Telecommunications saa viedd vuoden 1999 lop-
puun mennessi Indonesiaan kenttidtykiston lask-
injérjestelmien laitteita. Kauppaa luonnehditaan
huomattavaksi.

Samoja tulenjohtojirjestelmin osia on viety Indo-
nesiaan alaemminkin. Kevadlla hallitus antoi
luvan 60 Pasi-miehisténkuljetusvaunun viemiseen.

Asevienti on sallittu, vaikka Indonesia on syyllis-
tynyt lukuisiin ihmisoikeusrikkomuksiin mm.
miehittdméissddn Ita-Timorissa.
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Pssing on the gavel

FITCHBURG, MA - Mimmu M. A. Hartiala-Sloan of Harvard was
elected president of Raivaaja Publishing Company by the board of
directors following the annual meeting of company shareholders on
April 11. She succeeds Eino E. Niiniméki of Westminster, who
retired after serving as president since 1983. Above Hartiala-Sloan
is shown presenting Niiniméki a gavel in appreciation for his many
years of service. The Raivaaja board also named Niiniméki an hon-

orary director.

Suomen paaministeri Paavo Lipponen:
EU antanut lisapotkua

pohjoismaiselle yhtiestyolle

Suomen pddministeri Paavo Lipponen (sd) sanoo pohjoismaisen yh-
teistyon saaneen uutta elinvoimaa Euroopan integraatiosta ja lihialu-
eiden mullistuksesta. Lipponen pitdd pohjoismaista yhteistyoti
tirkednéd yhteiskunnan kaikilla alueilla, eiki esimerkiksi EU-jdsenyys
tal Itdmeri-yhteistyo voi sitd korvata.

Lipponen puhui torstaina Pohjois-
maiden Investointipankin 20-vuotisjuh-
lassa Helsingissia. Han totesi, etta viime
vuosikymmen on ollut pohjoismaisen
vhteistyén uudelleenarvioinnin aikaa.

Pohjoismaiden Investointipankki pe-
rustettiin mm. vahvistamaan Pohjois-
maiden vilista kauppaa ja maiden mah-

dollisuuksia yhdessa kilpailla maail-
manmarkkinoilla. Ndma odotukset
pankki on tayttanyt hyvin.

Pohjoismaisen yhteistyon tdménvuo-
tisena puheenjohtajana Lipponen il-
maisi vahvan poliittisen tuen Pohjois-
maiden Investointipankin tyon jatka-
miselle.
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Raivaaja Publishing Company pitaa vuosikokouksensa

FITCHBURG, MA - Raivaa-
Ja Publishing Companyn huh-
tikuisessa vuosikokouksessa
padtoimittaja Marita Cauthen
muistutti ldsniolleita osak-
keenomistajia heididn tar-
kedsti roolistaan.

"Vuosi 1995 oli sanomaleh-
tenne 90. {lmestymisvuosi.
RAIVAAJA on yltidnyt tahin
ik#sn vain siksl, ettd lehden
perustamisvuodesta 1905
ldhtien tuhannet ithmiset ovat
antaneet oman panoksensa.
Tilaajat, ilmoittajat, asiak-
kaat, kirjeenvaihtajat, kirjoit-
tajat, avustajat, toimituskun-
ta, tydntekijiat, johtokunnan
jasenet ja osakkeenomistajat
ovat kaikki tehneet osuuten-
sa. Voimme olla ylpeitd siita,
ettid yhteiset ponnistuksemme
yh4 tuottavat tulosta", Caut-
hen totesi.

"Raivaaja Publishing Com-
pany el kykene tehokkaasti
palvelemaan amerikansuoma-
laista yhteisd4, jos jatimme
kaiken vastuun vidhidisen
henkildkunnan harteille", hdn
jatkot.

Presidentti Eino Niinimaki
avasi Saiman Puistossa pide-
tyn kokouksen. Osakkeen-
omistajat valitsivat kaksi uut-
ta johtokunnan jidsentd, Oiva
Andersonin New Ipswichista
(NH) ja Tarmo Hannulan Wor-
cesterista. He seuraavat joh-
tokunnan jidttdneet, vuodesta
1980 palvelleen westminsteri-
ldisen Niiniméden seki niin
ikddn Westminsterissid asu-
van Markku Kuokkasen, joka
on ollut johtokunnassa vuo-
desta 1991.

Hartiala-Sloan uudeksi presidentiksi
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Hartlala-Sloan, Sirkka Héglund ja Roya Helander. Takana (vas.) Marita Cauthen, Tarmo
Hannula, Matja Mérd ja Olva Anderson. Kuvasta puuttuu Armas Kaukoranta.

Jatkamaan valittiin Marita
Cauthen (Royalston), Mimmu
Hartiala-Sloan (Harvard),
Sirkka Hoglund (Ashburn-
ham), Armas Kaukoranta
(Fitchburg), Maija Mard (Lu-
nenburg) ja Jonathan Ratila
(Fitchburg).

Helander valittiin edelleen
sihteeriksi ja Ratila rahaston-
hoitajaksi.

Hartiala-Sloan valittiin uu-
deksi presidentiksi ja Han-
nula varapresidentiksi vuosi-
kokousta seuranneessa johto-
kunnan kokouksessa.

Kokouksessa ilmaistiin pet-
tymystd Suomi-Seuran jaka-
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man Suomen opetusministe-
ridn ulkosuomalaislehdille
myodntidmin avustussumman
supistumisesta. Koska osak-
keenomistajien mielestd Suo-
mi-Seura ei ole jakanut avus-
tuksia oikeudenmukaisesti,

paitettiin 1dhettda jakamispe-
rusteluja koskeva kysely sekd
Suomi-Seuran johtokunnalle
etti Suomen opetusministe-
ridlle.

Sekd Cauthen ettd liikkeen-
hoitaja Jonathan Ratila veto-

sivat osakkeenomistajiin saa-
dakseen heididt omistautu-
maan aikaisempaa aktiivi-
semmin lehdelleen.

Cauthen kertol tydskennel-
Jeensi Raivaajan toimitukses-
sa jo vildentoista vuoden
ajan. Vuosi vuodelta lehden
tarpeellisuus sen kuin kas-
vaa, koska "Raivaaja Publis-
hing Company on ainoa
demokraattisesti toimiva ja
omistettu amerikansuoma-
lainen kustannusosakeyhtid.
Sen tuote RAIVAAJA on yh-
teisén ikioma vilkottain ilmes-
tyva sanomalehti".

"RAIVAAJA on ainoa ameri-
kansuomalainen julkaisu, mi-
ki pyrkii tarkastelemaan
kulttuuriamme ja historiaam-
me totuudenmukaisesti”, hdn
lisédsi.

Hén kehotti osakkeenomis-
tajia jarjestdmidn hyvin-
tekeviaisyystempauksia leh-
tensi tukemiseksi. Tuloja tu-
lee kartuttaa, jotta voitaisiin
julkaista parempaa ja moni-
puolisempaa lehtea.

Tapiolan Sinfonietta ja
Lahden kaupunginorkesteri
yleisén mieleen

Osmo Vanski ja Lahden
kaupunginorkesteri ovat jil-
leen kerdnneet hurmaantu-
neet arvostelut Helsingin Sa-
nomien musiikkiarvostelijalta.
Kriitikko Jukka Isopuro kom-
mentoi Espoon kulttuuri-
keskuksessa jokin aika sitten
pidettyd Tapiola Sinfoniettan
ja Lahden kaupunginorkes-
terin yhteiskonserttia seu-

Exchange rate

May 23, 1996
1 Finnish mark = US 8 .2103
1 US 8 = 4.7540 FIM

Foreign exchange, New York prices.
Rates for trades of 81 million mini-
mum.

Nimipaivat

Kesidkuun 6 p., Kustaa,
Kyosti, Kustavi
Kesdkuun 7 p., Suvi
Kes#dkuun 8 p., Salomo,
Salomon
Kesidkuun 9 p., Ensio
Kes#kuun 10 p., Seppo
Kesdkuun 11 p., Impi, Immi
Kes#kuun 12 p., Esko
Kesdkuun 13 p., Raili, Raila
Kesdkuun 14 p., Kielo
Kesdkuun 15 p., Vieno, Viena
Kesdkuun 16 p., Péivi,
Péivikki, Paiva
Kesdkuun 17 p., Urho
Kesdkuun 18 p., Tapio
Kesdkuun 19 p., Siiri

raavasti:
Kun pant stlmdt kiinni , saat-

tol kuvitella, ettd Taplola-salin

lavalla ulkomatnen hulppu-
orkesterl solttt klertuetta var-
ten kuntoon panemaansa oh-
Jelmaa.

Tunnelmassa olt vierailun
potkkeuksellisuutta. Hivele-
vistd puhallinsooloista, sival-
tavista vaskisalamoista tal
Jousien sulokkaasta laulusta
oltst halunnut nauttia loput-

Oikaisu

Toisin kuin viime viikon leh-
dessid mainittiin, valtioneuvos

. K.A. Fagerholmia ei koskaan

valittu Suomen sosialidemok-
raattisen puolueen puheen-
johtajaksi. Eduskunnan pu-
hemichen# Fagerholm sen si-
jaan toimi harvinaisen pit-
kasn,

tomlin.

Isopuro suitsuttaa Vanskille
kiitosta pitkdn orkesterijoh-
dannon tyhjentivasta esitte-
lystd, kuin myds viulusolistin
(Miriam Fried) ja orkesterin
saumattomasta yhteispelisti.
Isopuro jatkaa :

En ole koskaan kuullut
Mahlerin enstmmdisen sinfon-
tan 'luonnonddnid' niin tdydel-
lisen solvina, kuin Osmo
Védnskdn johtamana. Vdnskd
el lepsulle: Mahlerin kum-
mallisiltakin tuntuvat esitys-
ohjeet toteutuvat pilkulleen.

Mahlerin sinfonian esitys
saa suitsutusta pitkin mat-
kaa ja kiittdvin arvostelunsa
paitteeksi kriitikko toteaa;

Taplola Sinfontettan ja
Lahden kaupunginorkesterin
yhtelskonserttl pttdd saada
Jokavuotisekst ja Vdnskd sitd
Johtamaan.

En ole Vdnskdn harjottuksia
seurannut, mutta kdyttddpd
hdn tahtiputkkoa tat kumi-
pamppua, se on yhdentekevdd
lopputuloksen kannalta.

Tdllainen konsertin pitdd
olla! '

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 1996: $4,167.44

Bernhard & Viola Autulan kultahidfpéivin kunniaksi
Hilkka & Helge Kiuru, Fitchburg, MA

Tri Eero A. & Joyce Aijala, W. Boylston, MA . . . $23.00

Anna E. Alkio, Carver, MA
Impi Karvinen, Quincy, MA

Kiitos lahjoittajile!
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From the desk of Stig Higgblom:

35,764 juoksijaa suoritti
sadannen Bostonin maraton-
juoksun korvauksettal Jopa
maksoivat ylpeini lystists, 50
dollaria mieheen. 46 juoksi-
jaa ol sitten mukana kuittaa-
massa erisuuruisia summia
suorituksistaan, naisten ja
miesten sarjan voittajat jopa
100,000 dollaria mieheen
voitoistaan.

Yhteensa 16 aikaisempaa
Bostonin voittajaa oli mukana
taipaleella. Heisté viisi ylsi
erisuruisiin rahapalkintoihin.

Ingrid Kristiansen Norjasta
pitad nimissididn 11 vucden
takaa maratonjuokusn maail-
manennitystd 2.21,06. Ing-
rid myds voitti Bostonissa
vuosina 1986 ja 1989, mutta
tull tilld kertaa juuri 40 vuot-
ta tdyttdneend Bostoniin ol-
laksensa mukana "rennosti".

Ingrid hoitaa kolmea lastaan
ja urheilee, etupédéssa hiih-
t4d4, omaksi huvikseen.

"Ajattelin ettd juoksen tuol-
laisen alle kolmen tunnin
juoksun, mutta puolessa vi-
lissd tuntui niin hyvalti, etta
vdhin muutin suunnitelmia.
Voin pédsta 2.40 tai jopa
allekin, ajattelin."

Ingrid juoksi 2.39 ja selvisi
toiseksi master-luokassa mis-
sd palkintorahoina oli hiinelle
6,000 dollaria.

Lorraine Moller, Uusi-See-
lanti, mybés 40-vuotias, vel
luokkavoiton ajalla 2.32,02 ja
lunasti itselleen paikan
maansa olympiajoukkueessa.

"Ei ole mahdollista harjoitel-
la enii silli tavalla, ettd pys-
tyisin olemaan paras vield",
selitti Ingrid, kuitenkin edel-
leen paras kautta aikojen.

Muita ex-voittajia rahan-
noukkijoina olivat edellisvuo-
den voittajat Uta Pippig ja
Cosmas Ndeti. Pippig (2.27,
12) saavutti kolmannen pe-
rittidisen voiton. Cosmas,
joka oli jo kolme kertaa pera-

tysten voittanut, jai talla ker-
taa managerinsa Jaakko Tuo-
misen pettymykseksi kolman-
neksi (2.09,51), kuitenkin
kahden kenialaisen jélkeen.

1989 voittanut kokenut
konkari Abebe Mekonnen oli
juoksussa kuudentena, aika
2.10,21. Lorraine Moller,
vuoden 1984 voittaja, voitti
master-sarjan, ja oli naisten
koko kilvan kahdeksantena.

Entisist4d suomalaisista voit-
tajista oli nelja paikalla
(Veikko Karvonen 1954, Paa-
vo Kotila 1960, Eino Oksanen
1959, 1961, 1962 seki Olavi
Suomalainen 1972).

Kaikki olivat mukana kol-
men mailin Friendship-juok-
sussa sunnutaiaamuna, mut-
ta eivit ldhteneet seuraavana
piiviani tdydelle maratonille.
Eino Oksanen oll kylli vihjail-
lut sithen suuntaan, etta
"juosta pitiisi”, mutta tyytyl
sitten mukavaan istuskeluun
VIP-aitiossa.

Y114 ol viiden entisen voitta-
jan saavutukset ja tédssi loput
11, jotka kaikki juoksivat
hyvin kuittaamatta rahaa:
Jack Fultz (1976) 2.52,50;
Bill' Rodgers (1975,1978-80)
2.53,23; Neil Cusack (1974)
2.58,28; Jacqueline Gareau
(1980) 3.04,46; Keizo Yamada
(1953) 3.05,27; Ron Hill
(1970) 3.13,13; Charlotte
Teske (1982) 3.17,01; Gayle
Barron (1978) 3.46,35; Amby
Burfoot (1968) 4.38,31; Nina
Kuscsik (1972) 5.35,47; Ro-
berta Gibb (1966-68) 6.02,24.

Hammaistyttavat 97.44 pro-
senttia matkalle lidhteneista
paasivit perille Bostoniin.
1,958 lahtdénumeroa jai kil-
pailukeskukseen lunastamat-
ta. Lihtovilvan Hopkintonis-
sa ylitti 36,748 juoksijaa ja
niistad 35,810 juoksi maaliin
asti.

Vaikeuksitta juoksua voi-
daan kutsua Vuosisadan Ma-
ratoniksi, mutta kyll4 siini oli
tasoakin. 2,027 juoksijaa
alitti tdssdkin mylleryksessi
kolme tuntia.

Bostonin maraton . . .
Kylld se oli hurja juoksu

\ :

Eron hetki on tullut
ovat ohi ja ollaan alolttamassa kotimatkaa. Cosmas Ndetin managerina tolmiva entinen Suomen
maajoukkueen aitajuokslja Jaakko Tuominen oll Bostonin péddssd saattamassa vanhoja tuttuja.
Kuvassa (vas.) Olavl Suomalainen, Paavo Kotlla, Velkko Karvonen, Tuominen, Eino Oksanen sek
myds paikalle tullut BAA:n varapresidentt! Glorta Ratti (Joka kdvi Suomessa Johnny Kelleyn
kanssa. Kuva: Stig Higgblom

Reilusti yli puolet kaikista 157 juoksijaa. Boston Globe ajakseen 4.17,45.
taipaleella olleista alitti neljin julkaisi sivum#irin tuloksia. Kyll4d tissid juoksussa riitti
tunnin rajan, kaikkiaan 17 22,800. maaliin saapuja sai ihmettelemists kerrakseen ...

.7 / .” ?

Eino Oksanen ja Paavo Kotila kdvivdt myds Quincyssa katsomassa patkkoja, missd vuo-
sia sitten rakensivat kuntoaan Bostonin maratonjuoksun koettelemuksia varten.

Kuva: Stig Hiiggblom

Vetelin Vetokone (Paavo Kotila) kirjoittaa RAIVAAJAlle

"Olihan se melkoinen eldmys voittaa Bostonin maraton vuonna 1960, mutta
paljon hurjempi eldmys oli tulla kutsuvieraana seuraamaan taté sadatta juok-
sua", kirjoittaa Paavo Kotila Ouluun palattuaan RAIVAAJAn kolumnistille.

Huhtikuun matka Bostoniin pani suomalaisvoittajat alkamoiseen myllerryk-
seen myds kotimaassa, koska matkan ympérille kerdintyl niin paljon jul-
kista huomiota.

"Sain Bostonista lahjaksi kauniin 100-vuotispaidan, johon tekstasin rin-
taan 'VASYMATON' ja liksin siitd kaupungin vappurientoihin”, kirjoittaa Koti-
la.

Kotilan paita heritti vappuhulinassa sen verran huomiota, etti vaaleita kau-
nottaria tuli hénti kadulla halaamaan.

"Kuvittele nyt sitd, 'Suuri Ajattelija’ sai siinii nuoria opetuslapsia syliinsi."
'Suuri Ajattelija' on nimitys, jonka Kotila on itselleen mydntinyt. i3

Hén sal myds kutsun tulla kunniavieraana seuraamaan Suomen maraton-
mestaruuskilpailuja ja kun hén tuli paikalle, hintA haastateltiin yleisén edes-
s4 ja myShemmin vield Suomen televisiossa.

Oliko tdméi kaikki vain seurausta Bostonin matkasta, utelee Suuri Ajattelija
- nykyisin 68-vuotias elidkelidinen - jota aikoinaan urheilijana kutsuttiin myts

Vetelin Vetokoneeksi . . .
S.T.H.
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Greetings

Hei-het! I am Fulbright
exchange teacher Greg Cos-
sette from Post Falls, Idaho. I
am completing the school
year 1995-96, teaching geog-
raphy, bilology, English, and
physical education at Rau-
manmeren lukio in georgeous
Rauma, Finland.

I would like to share some of
my experiences — from my
arrival on August 9, 1995,
until my departure - with
those of you who share my
interest in Finland.

How I got here

I was reading a magazine
one evening when I saw an
advertisement about U.S.
teachers working abroad. It
was an ad for the Fulbright
Exchange Program adminis-
tered by the United States
Information Agency in Wash-
ington, D.C.

It is named after the former
United States Senator, Wil-
liam Fulbright, who co-spon-
sored the enacting legislation
in the years following World
War II. The importance of
assistance and cooperation
internationally was evident
during the Cold War years,
and the scope of the program
expanded.

This program sends teach-
ers, university researchers
and lecturers, as well as grad-
uate students, to foreign
schools in return for their
peers from that particular
country. Fulbrighters are
held in high esteem at their
respective foreign assign-
ments for it is considered a
highly selective program.

I contacted the Fulbright
Commission for information,
fully intending to share it
with the English and foreign
language instructors at Post
Falls High School. I never
dreamed that placement
would be possible for a sci-
ence teacher.

My wife encouraged me to
apply, as it would be a unique
experience for me as a teach-
er and as a citizen of an ever-
shrinking world. I could not
have begun, carried on, nor
completed this exchange if it
had not been for the unflag-
ging courage and support of
my wife.

I survived mountains of pa-
perwork and red tape, per-
sonal interviews, and the
always present bureaucratic
slip-ups to be selected to the
program.

Was | surprised (and de-
lighted)! 1 was delighted to be
honored with selection to the
program and surprised that
there actually was an ex-
change match in my teaching
field and country of choice.

Why Finland?
In the application process,

e

Fulbright experierice leaves teacher with

‘Heart and memory full of Suomi’

we were allowed three choices
of countries of assignment. I
selected: #1 - Finland; #2 -
Finland; #3 - Finland! I felt
that there was only one coun-
try that could justify the sac-
rifices that my family and I
would be making. Looking
back a few years, one can see
the reasons for my choice.

In 1980, Post Falls H.S.
received its first exchange
student. He was Kari Pdy-
hénen from Helsinki. Our
school has had the honor to
accept ten student ambas-
sadors from the lakes, forests
and cities of Finland in the
last 15 years! This included
our latest, Ira Virtanen of
Toijala, in 1994-95.

In 1985-86 my daughter,
Michelle, was dating a young
exchange student who be-
came very close to our family,
His name was Jussi Kytésaho
and he was from Kausala.

Jussi returned to spend his
vacation with us during the
summer of 1991, with his
best friend, Juha-Matti Leh-
tinen. Our two weeks with
these fine young men deep-
ened our love and respect for
the country that had pro-
duced them.

In 1986-87 Michelle was a
"Youth for Understanding"
exchange student to...Fin-
land! She studied first in
Espoo, and later in Oulu. As

by Greg Cossette

Greg Cossette unpacking upon arrival in Rauma last August.

one may notice, we were
forming roots in Finland!

In 1993-94 we were fortu-
nate to host Maiju Kytésaho,
Jussi's younger sister. My
wife and I became very close
to her, her parents, and to
her homeland. She was pos-
sibly the best representative
of Finland that we could have
experienced.

I now knew that if I ever had
a chance to see and experi-
ence any foreign land and its
culture, it had to be Finland!

A close call

After selection to the Ful-
bright Program, 1 was initially
informed that there were no
qualifying openings in Fin-
land, as I had anticipated. I
was offered a post in Buda-
pest which I graciously de-
clined. Then came an offer of
a position in a small village in
Poland. Again, I declined. I
felt guilty at being so selec-
tive, but in retrospect, I am
glad that I held out for the
almost-impossible "long shot."

Then one Friday evening I
received a telephone call. The
woman at the other end of the
line was very excited. She
said, "This is Saara, are you
going to do it? Please say
'yes'!" As I soon found out,
this was Saara Luukkonen,
my exchange partner.

The match had been made

N

and the proposal had been
sent by mail. She received
hers on Friday - mine didn't
get to me until Saturday
morning. So she was way
ahead of me and it took some
discussion to bring me up to
speed. Obviously, we both
agreed to the exchange, as
did our respective schools. It
almost didn't happen because
we were running into the
deadline for match proposals.

I was able to meet Saara and
spend several days with her
at an orientation meeting in
San Francisco. We toured,
lunched, and talked about all
kinds of personal and profes-
sional things during those few
days.

I was also fortunate to meet
her boyfirend, Turkka Suuri-
niemi, who was to become my
closest friend during my year
in Rauma. He also was a
teacher and we shared the
problem of being separated
from the woman we loved for
the sake of this opportunity.

Settling in

Saara and I made all the
appropriate preparations for
one another. We were helped
very much by suggestions
and detailed information pro-
vided to us by the Fulbright
Program.

I had a nice little apartment
on the 7th floor of a building

on Syviraumankatu, just one
kilometer from the school.
Saara also provided me with
her bicycle for transportation.
It was more than adequate for
I lived centrally located to
markets, linja-autoasema
(bus station), satama (har-
bor), rautatieasema (train sta-
tion), and Raumanmeren
koulu.

The fall was warm and bea-
utiful with dry, mild weather.
I understand that it was an
unusually pleasant fall.
Normally, Rauma is treated to
a lot of rain at that time of the
year.

The winter was long, dark,
and cold. It was the typical
"suomalatnen talvt" that I had
hoped for. Once again, Rau-
ma treated me with unusually
seasonal weather. The ice
and snow gave Rauma its
best sporting winter in a
decade. Coastal Rauma,
warmed by the waters of the
Gulf of Bothnia (part of the
warm, shallow Baltic Sea),
hasn't been experiencing
much snow or ice recently —
but we had a bonanza this
winter!

Spring arrived in May with
rapidly lengthening days and
the awakening of brilliant
hues of green in all directions
- except the sea and sky
which were a crisp blue
topped by fluffy, white clouds
reminiscent of the Finnish
flag! I was once told that the
blue and white, however, are
representative of the water
and snow. Which is {t?

Hard at work

My job at Raumanmeren
lukio, a preparatory school for
further education, was to
teach primarily the biology
and geography courses.
There are four required cours-
es and another eight elective
courses. I was also assigned
an English course and a year-
long physical education
course.

I had lessons from 15 (mini-
mum) to 30 (maximum) hours
per week. My schedule
changed every six weeks. The
school principal, Seppo Leivo,
was careful not to overload
me but attempted to make
full use of my presence.

En puhu suomea (I don't
speak Finnish), so was uncer-
tain how classroom lessons
would go. I was assured that
it would not be a significant
problem.

I taught all my lessons in
English and was utterly a-
mazed at the students' ability
to understand and respond.
Unfortunately, they would
only respond upon demand! I
attribute that to insecurity
with their speaking ability
and the natural reserved

turn to SUOMI page 12
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Editor in Chief's report
at Raivaaja Publishing Company's
1996 annual meeting

The year 1995 was the 90th anniversary year of your newspaper RAIVAAJA.
That RAIVAAJA has reached the age of 90 has been possible only with the sup-
port of thousands of people through the years since 1905. Subscribers, advertis-
ers, customers, correspondents, writers, contributors, staff members, employees,
boardmembers, shareholders all have done their share. We can be proud that
our collective efforts continue to produce.

But pride does not produce revenue, nor does it lessen the workload of the
staff. Many hours of hard work are needed to produce a weekly newspaper. I'm
used to stating that Raivaaja Publishing Company has only two full-time employ-
ees, but this statement is wrong. The fact is that both the business manager
Jonathan Ratila and I work more than full-time. Monday holidays are unheard
of, neither do we get any compensation for the constant evening and weekend
work.

Your reaction might be to tell us not to work so hard. It sounds logical, but it
is not possible. If we would limit our working hours from nine to five, the paper
would not get done. It is as simple as that. So what is the solution? More per-
sonnel i1s needed. But this is not possible without money.

And that's where you, the shareholders come into the picture. Raivaaja
Publishing Company cannot effectively serve the Finnish American community, if
we rely on the efforts of just a few staff members. Raivaaja Publishing
Company's mission is limited only by the imagination and participation of its
owners, the Finnish American community.

Raivaaja Publishing Company believes publishing is the most important way to
transmit the knowledge of our ethnic culture from one generation to the next.
Publishing is also the vital way for us to communicate current events and issues
concerning the future of our Finnish American cultural activities. RAIVAAJA
provides a forum for this dialogue. ;

RAIVAAJA has been part of my life already fifteen years. And each year it
becomes more evident that it is definitely needed in the Finnish American com-
munity. Raivaaja Publishing Company is the only Finnish American press that
is democratically-run and community owned: It's product RAIVAAJA is the com-
munity's very own weekly newspaper. RAIVAAJA is also the ONLY Finnish
American publication willing to examine our collective culture and history truth-
fully. :

The help of each shareholder is needed for RAIVAAJA to continue doing this.
Take a more active role; become a spokesperson for the paper. Get others to
subscribe, be sure your organization and the Finnish-owned businesses you
know of advertise in the paper. How about having a fundraiser for your paper?
This is how your parents and grandparents kept RAIVAAJA going. All kinds of
iltamas were held to benefit the paper, one week the organizers were the
hdmdildinens, next the pohjanmaalatnens, another ukkomiehet and so on. This
can be revived in another manner: this time various organizations would take
charge! This is a group effort! We can do it!

Many Finnish American leaders and organizations state that they support
Finnish culture and are education-minded. But where do they put their finan-
cial support? They give scholarships considering only the recipients ethnic
background not the field of study. How does this advance our efforts? Wouldn't
it be better to spend the money translating our own writings or endowing a posi-
tion in your Finnish American publication?

So, spread the word. Stop passing the paper around, instead get your friends
to subscribe. For $23.00 a year, RAIVAAJA is still the best bargain anywhere!

Marita Cauthen

Suomalaisten muistolle

These words will appear on
a memorial marker which will
be dedicated on Sunday,
June 23, at 3 p.m. They are
a tribute to the Finnish immi-
grants who settled in this
area. On that day we will
have with us a group of peo-
ple from Finland who will pre-
sent a concert following the
dedication.

It was in the late 1800s that
another group of people left
their homeland to come to the
shores of America. Some of
them came to this little spit of
land called Cape Cod. They
settled in Bourne, in Sand-
wich, in Yarmouth and Well-
fleet, but the majority clus-
tered in the Village of West
Barnstable.

They were a sturdy, deter-

mined, hard-working, devout
group of men and women.
They built homes, married
and had children. To meet a
basic need, some of them
banded together, bought
land, formed a congregation
and erected this House of
Worship.

It is on this very land that
the memorial marker will be
placed to remember these
people who left us a legacy of
love for God, family and coun-
try. The 32"/42" stone is a
natural fleldstone transported
from the property of one of
that pioneer group. It will
need no lighting or plantings.
The simple inscription cut
into the stone will forever
remind the children of future
generations of their heritage.

Everyone is cordially invited
to be present as the stone is
"Dedicated to the Finnish
immigrants who settled on
Cape Cod and contributed to
the life of the community".

The ceremony will take place
on the front lawn of First
Lutheran Church in West
Barnstable on Route G6A.
There will be messages from
town officials, greetings from
Finland, kantele selections,
and a speech by one of the
society's senior members.

The concert follows at 4:00
p.m. and refreshments will be
served by the sponsoring
organization.

Bertha Hudson

Com. Ch.

Finnish American Society of
Cape Cod

Cholesterol-blocking margarine
a hit in Finland

HELSINKI, Finland - Health-
crazy Finns are scrambling to
buy a new, cholesterol-block-
ing margarine, and it's giving
palpitations to international
investors.

Known as Benecol, the
spread is selling off Finnish
store shelves faster than its
maker can churn out the
half-pound tubs.

"It's total chaos when a
batch of Benecol comes in,"
said Auli Kanerva, sales man-
ager at a Helsinki supermar-
ket. "We tried to restrict it to
one tub per customer, but
they cried bloody murder."

To make the heart-friendly
margarine, manufacturer
Raisio Group adds a natural
plant alcohol called sitostanol
to ordinary margarine. Sito-
stanol inhibits the absorption
of the health-threatening form
of cholesterol into the blood-
stream.

Raisio mainly gets sitosanol
from pine oil, a byproduct of
the wood pulp industry that
usually is discarded as waste.
It takes 33 tons of pine wood

to extract just 5.5 pounds of
the plant alcohol.

"That's a lot of raw materi-
al," said Ingmar Wester, head
of research and development
at Raisio. "What is needed
are investments and initia-
tives for producers to collect
| 444

Indeed, international inves-
tors have been flooding into
Raisio, a community 105
miles west of Helsinki.

The price of Raisfo shares on
the Helsinki stock exchange
has increased fivefold since
January, as consumers gob-
bled up the margarine despite
a cost that's 10 times that of
ordinary oleo.

"We can't keep up with the
pace," said Matti Salminen,
chief executive officer of
Raisio, a producer of chemi-
cals, animal feed and malts
that began making Benecol in
November. "We could pro-
duce much more if it weren't
for a raw material shortage."

The benefits of the plant

turn to CHOLESTEROL page 11

Project 34
to record music

MORRISON, CO - The Mu-
sic Committee of Project 34 -
Finns for the Future has
received a grant from the
Finlandia Foundation to
assist in the production of a
recording of Finnish Amer-
ican music. The recording
will include a wide variety of
Finnish music including folk,
pop, classical and dance
selections. The project will
begin with a series of concert
and studio recordings of
those Finnish American mu-
sicians appearing at FinnFest
1996 in Marquette, Michigan,
August 7-11.

The recording, available in
CD or audio cassette formats,
is planned to be released by
October 1996. Advance or-
ders will be taken at FinnFest
and through future an-
nouncements in this newspa-
per.

"When we started looking at
ways to make these new
recordings, it became appar-
ent that the 1996 FinnFest
USA in Marquette is going to
be an unprecendented gather-
ing of Finnish American
musicians and would provide
a great opportunity for re-
cordings to be made," said
Paul Niemesto, a member of
the Project 34 music commit-
tee.

Under the supervision of
Gerry Kippola, a well known
recording engineer from the
Upper Peninsula, recordings
will be taken from live perfor-
mances during the week. A

studio will also be available
for some groups or individu-
als who may be difficult to
record under live concert con-
ditions.

Niemisto pointed out that
many Finnish American mu-
sical groups, past and pre-
sent, have made small run
recordings. They are often
done for only local distribu-
tion. Many are out of print
and access to these record-
ings can be very difficult. "We
hope that a high quality 'pot-
pourri' recording of currently
active Finnish American
artists will bring us all togeth-
er. With any luck, this will be
only 'Volume One."

The Project 34 Music Com-
mittee has developed a list of
goals for the future including
preservation of old Finnish
music archives and record-
ings, publication of Finnish
American music, assistance
for artists and communities
in concert development, mak-
ing the kantele more available
and popular in the U. S., and
establishing a directory of
Finnish American music and
musicians. The "Finnish
American Music Recording
Project” is the 1996 priority
for the committee.

Those wishing to assist with
the recording project, or to get
more information about the
committee's activity, are en-
couraged to contact Arthur
Koski, 7121 Andrea Lane,
Morrison CO 80465.

Project 34
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FinnFest USA ’96 Schedule

This schedule of lectures, panels, and workshops for FinnFest USA *96 should help you pre-
pare for the choices they will have to make at each hour of each day, Thursday through
Sunday. We have tried to make the titles full and descriptive of the presenter’s intentions,
but a title cannot tell all. Nor can this hour by hour listing tell you some of the thematic
interconnections among the lectures and panels. We will be providing a program guide,
pointing out these interconnections and sketching in our intentions in creating this program.
Some parts of the program dropped in our laps as gifts, but for many lectures we had to use
our arms and legs to go out and find talented people and persuade them to bring their offer-
ings to Marquette this August.

Note: (R) means Repeat, (P) means Panel. An asterisk * means that a particular lecture is

not yet confirmed.
FinnFest USA '96

THURSDAY, AUGUST 8, 1996

§:30-9:30 A.M.

1  Alcoholism and depression: A Finnish connection?

Markku Linnoila, National Institute on Alcohol Abuse and
Alcoholism, Bethesda, Maryland

Jamrich 102

2  The contemporary Finnish film scene (with film excerpts)
Kaarle Nordenstreng, University of Tampere
Jamrich 103

3  The landscape of Finland
Maunu Hiyrynen, Helsinki
Jamrich 105 (Repeated session #131)

4  Finnish-American memoirs as sources for history
A. William Hoglund, University of Connecticut
Jamrich 238

5  The Finnish-American radical tradition: a retrospective
Peter Kivisto, Augustana College
Jamrich 104 (Repeated session #139)

6  Finnish settlement in Canada
Oiva Saarinen, University of Sudbury, Ontario
West Science A

7  Vanhatpoijat: Lessons I learned from old bachelor immigrants
Lynn Laitala, Finnish American Reporter
West Science C

8 Starting your family genealogy
Douglas D. Karttunen, Kingsford, Michigan
Jamrich 226 (Repeated session #105 )

9:45-10:45 A.M.

9 Finns are fun folks
Bernhard Hillild, Valparaiso, Indiana
Jamrich 102 (Repeated session #99)
10  Health care in Finland
Jaakko Tuomilehto and Eva Tuomilehto-Wolf, National Public
Health Institute, Helsinki
Jamrich 103
11  Changing the land: peasants transform the Finnish landscape
Ari Lehtinen, University of Joensuu, Finland
Jamrich 105
12 Memoirs of place: Ishpeming, Michigan
Jane Piirto, Ishpeming
Jamrich 238 (Repeated session #155)
13 The Finnish cooperative movement
Michael Karni, New Brighton, MN, Walt Koski, Ontonagon, MI
Jamrich 104
14  Finnish settlement in Florida, 1945-1970
Tea Holmberg, M.A. graduate, University of Turku, Finland
West Science A
15  Storytelling: Miners of all ethnicities
Leo LaFond, Negaunee, Michigan
West Science C
16  Genealogical resources in the Upper Peninsula
Linda K. Panian, Marquette County Historical Society ; Martha
Johnson, LDS Family History Center; Gloria Jussila Jackson,
Finnish-American Family History Center. Suomi College
Jamrich 226 (Repeated session #115)
17  Saatanankosejdakki (Damncousinjack): That inferior feeling —is it
gone? PartI Power in the marketplace and in the community (P)
Mike Prusi, State Representative, 108th District, Michigan; Greg
Markkanen, Prairie River, Minnesota and Marquette, MI
(Others yet to be determined)
Jamrich 101 (Part II is session #27)

11:00 - 12:00 A.M.

18 The Kalevala and the politics of culture*
Riitta Uosukainen, Speaker of Parliament, Helsinki, Finland
Forest Roberts Theater
(Immediately following the play “When Heroes Sang”)
19  The national pattern of Finnish settlement in America
K. Marianne Wargelin, Anoka-Ramsey State Comm. College, MN
Jamrich 102
20 Sami, gypsies and other minorities in Finland
Marja Pentikiiinen, Tampere, Finland
Jamrich 103

21

22

23

24

25

26

27

12:15

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38

39

40

41

42

43

2:45

44

Marquette, Michigan
August 7 - 11, 1996

Changing the land: Finns and forest communities in the Upper
Midwest (P)

Arnold Alanen, University of Wisconsin-Madison; Mary Martin,
Marquette, Michigan; (Others yet to be determined)

Jamrich 105

Memoirs of place: the mill town of Hubbell, Michigan in the 1920’s

Sylvia Kinnunen, Marquette, Michigan and Lily Korpi, Ishpeming

Jamrich 238 (Repeated session # 163 )

Regional community panel(still being formulated)

Jamrich 104

Finns in the mining communities of Ishpeming and Negaunee,
1880-1920

Judy DeMark, Northern Michigan University

West Science A

One million missing Finns: a puzzle from the U.S. Census

E. Norman Westerberg, Seattle, Washington

West Science C

Start to speak Finnish today!

Leenamari Bowers, Marquette, Michigan

Jamrich 226 (Repeat session #127 )

Saatanankosejikki (Damncousinjack) -- That inferior feeling, is it
gone? Part Il Leaving home: the shock of being different (P)

Mary Careker, San Francisco, California; Jack Lehto, Baraga,
Michigan; Elmer Kangas, Ontonagon, Michigan; (Others
yet to be determined)

Jamrich 101 (Part I is session #17)

- 1:15 P.M.

Your immigrant ancestors and modern Finnish history

Timothy Laitila Vincent, Salt Lake City, Utah

Jamrich 102 (Repeated session #104 )

Finland and the Olympics

Kosti Rasinperd, Secretary General, Finnish Olympic Committee

Jamrich 103

Culture and nature in Finnish and Finnish-American poetry

Carol E. Staats, Wasilla, Alaska

Jamrich 105 (Repeat session #122 )

Fifty-two years in Soviet Karelia

Laila Korpi and Mikel Classen, Marquette, Michigan

Jamrich 238

Ideological families: leftist summer camps for children

John Beck, Michigan State University , and Paul Mishler, New York

Jamrich 104

Boardinghouse life on Michigan’s mining frontier

Paula Stofer, Lawrence Technological University, Michigan

West Science A

Finns in the settlement of Alaska

Niilo Koponen, Juneau, Alaska

West Science C

Workshop: Finnish stringed instruments -- a musical tradition

Jerry Luoma Henkel and Bob Christansen, Bobalu Music Instruments;
Diane Jirvi, demonstrator

Jamrich 226 (Repeat session #141)

Finnish-American families—anything in common? (P)

Les E. Niemi, Au Train, Michigan, moderator; Randy Annala, National
Mine, Michigan ; Wally Keskitalo, Dollar Bay, Michigan; Jorma
Kalliokoski, Houghton, Michigan

Jamrich 101

- 2:30 P.M.

The Karelian exodus: what can we learn from it?

Mayme Sevander, Petrozavodsk, Karelia, Russia

Jamrich 103 (Repeated session #166 )

The Ingrian rebirth: church and culture

Rev. Antti Lepistd, Duluth, Minnesota ; Former Bishop Leino
Passinen and Rev. Eero Kuukauppi, Evangelical Lutheran
Church of Ingria

Jamrich 105 (Repeat session # 103 )

Talks with Elders: Stories and music from Aura, Michigan

Fred Wiisinen, Aura, Michigan

Jamrich 238

John Voelker and the Finns: published and unpublished stories

Elizabeth Delene, Marquette, Michigan

Jamrich 104 (Repeat session #107 )

Death abroad: Immigrant letters to relatives back in Finland

Sanna Kuusela, M.A. student, University of Turku

West Science A

Award-winning history videos: the Red Dust Project of National Mine
Middle School, 1983-1996

Maxine Honkala, National Mine Middle School Principal (and others)

West Science C

Three historic Finnish-American looms

Janet Meany, Duluth, Minnesota

Jamrich 226 (See also session #45)

- 3:45 P.M.

Open mike for readings and musical performances (sign up!)
Jamrich 238




RAIVAAJA - Keskiviikkona, kesdk. 5 - Wed. June 5, 1996

7

45

8:00

46

8:30
47
48

49

51

52

53

54

55

56

9:45

57

59

60

62

63

64

|
0

’!
|

65

11:00

66

|
| 67
i
‘;
|

Old loom discussion (bring your slides, sketches, stories)

Yvonne Hiipakka Lockwood, Michigan State University Museum,
and Janet Meany, Duluth, Minnesota, conveners

Jamrich 22

- 9:00 P.M.
Hunting in Finland: Past and Present (community lecture)

Reino Kero, University of Turku, Finland
Jamrich 103 (Repeated session #116)

| FRIDAY, AUGUST 9, 1996

- 9:30 A.M.

Finnish-American folk humor

James P. Leary, University of Wisconsin - Madison

Forest Roberts Theater

Your Finnish genes

Marja-Liisa Savontaus, University of Turku, Finland

Jamrich 102

Contemporary Finnish Politics

Mauri Pekkarinen, Center Party Member of the Finnish Parliament
and Pertti Pesonen, Tampere, Finland

Jamrich 103

Camp Tradition in Northern Marquette County

William P. Bjork, Sault Ste. Marie

Jamrich 105 .

Memoirs of place: The Upper Peninsula in the 1940°s (Growing
Up North Series)

Jerry Harju, Ishpeming, Republic, and beyond

Jamrich 238

Searching for North American Finnishness: Historiography of

Finnforums I -V (1974-1996)

A. William Hoglund, University of Connecticut

Jamrich 104

The Finnish worldwide diaspora: Africa, Australia, E urope, North
and South America

Jouni Korkeasaari, Institute of Migration, Turku, Finland

West Science A

The world of Aleksis Kivi’s fiction

Anna Makkonen, University of Helsinki

West Science C

Memoirs of place: Kaleva, Michigan (In the Way -- the story
of a child in tough times)

Barbara J. Davis, Charlotte, Michigan

Jamrich 226 (See also session #64 )

Has Finnishness survived the church mergers? (P)

Rev. Olaf Rankinen, Hancock; Rev. Les E. Niemi, Au Train; Rev. Rudy
Kemppainen, Ishpeming; Rev. Arthur Puotinen, West Des Moines,
Iowa; Rev. Melvin J. Johnson, Streamwood, Illinois

Jamrich 101

- 10:45 A.M.

The Pelkie story: Finnish-American identity measured across three and
one half generations

Michael Loukinen, Northern Michigan University

Jamrich 102

Nokia and the telecommunications revolution

K.-P. Wilska, North American Operations, Nokia Inc.

Jamrich 103

The family summer camp: an endangered tradition

Jon L. Saari, Northern Michigan University

Jamrich 105

An artist’s journey: a slide lecture

Marlene Ekola Gerberick, Bath, Maine x

Jamrich 238

The legacy of Mummu’s granddaughters: Looking at twenty years of
Finnish-American women’s studies

K. Marianne Wargelin, Anoka-Ramsey State Community College

Jamrich 104

Finnish emigration and the journey to North America—and back

Keijo Virtanen, University of Turku, Finland

West Science A (Repeated session #113)

The world of Kalle Piidtalo’s fiction and plays

Richard Impola, New Paltz, New York

West Science C

Achieving resiliency (sisu): a workshop on children facing stress
and abuse

Barbara J. Davis, Charlotte, Michigan

Jamrich 226 (See also session #55)

Finnish Americans and music (P)

Antti Hosioja, Kaustinen, Finland ; Juha Niemeli, Turku, Finland; Paul
Niemisto, Saint Olaf College; Oren Tikkanen, Alpha, Michigan

Jamrich 101

- 12:00 P.M.

Suomi Centennial Address

Robert Ubbelohde, President, Suomi college
Forest Roberts Theater

Finnish opera

Jorma Hynninen

Jamrich 102
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FinnFest USA '96

A cultural commonwealth? Finland and the
Finno-ugric peoples
in the former USSR
Juha Pentikdinen, Helsinki
Jamrich 103
Art of the hands: Wooden objects of daily use
Norman Niemi, Wakefield, Michigan :
Jamrich 105 (Repeated session #147)

Memoirs of place: Fictional Finnish characters of the Keweenaw
(Heikki Heikkinen and other stories of Upper Peninsula Finns)

Lauri Anderson, Suomi College

Jamrich 238

Higher Education in Finland: Trends, Issues, and Study Opportunities

(a five part presentation) PartI Trends in higher education in Finland

Matti Parjanen, Vice Rector, University of Tampere

Jamrich 104 (Related sessions #80, 89, 102, and 112 )

Finnish settlement in the Lake Superior region

Arnold Alanen, University of Wisconsin - Madison

West Science A

Generational changes in Finnish-American identity

Eleanor Palo Stoller, University of Florida

West Science C (Repeated session #167)

Talks with Elders: Negaunee miners -- from Ann Street to the
steelworkers union

Ernie Ronn, Au Train, Michigan

Jamrich 226

Finnish character flaws? The International Bad Finn Society (P)

Marcelle Williams, Minneapolis; Lynn Laitala, Finnish American
Reporter; (Others yet to be named)

Jamrich 101

My €
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Marquette, Michigan
August 7 - 11, 1996

- 1:15 P.M.

Photographing the wildlife of Finland (slide lecture)

Benjam Pontinen, Nurmo, Finland

Jamrich 102 (Repeated session #106 )

Recreational sports in Finland

Kosti Rasinperd, Secretary General, Finnish Olympic Committee

Jamrich 103

The old wooden towns of Finland (slide lecture)

Arnold J. Aho, Norwich University

Jamrich 105

Creative collaboration: using history, literature, and the visual
arts to interpret the immigrant experience

Marlene Wisuri, photographer, University of Minnesota-Duluth,
and Jim Johnson, poet, Duluth

Jamrich 238

Higher Education in Finland: Trends, Issues, and Study Opportunities
Part Il Language -- a problem for non-Finnish speakers in
educational institutions in Finland?

Marja Laesvirta, Finland-U. S. Educational Exchange Commission

Jamrich 104

The settlement of Erwin Township in the Far Western Upper Peninsula

John Niemi, Northern Illinois University

West Science A

The Stalinist Terror and the Nationalities Question in the USSR:
New revelations from Russian archives

Auvo Kostiainen, University of Turku, Finland

West Science C

Talks with Elders: Forty years of ministering to rural parishes

Rev. Rudy Kemppainen, Ishpeming, and Rev. Les E. Niemi, Au Train

Jamrich 101

Family heirlooms: their preservation and re-creation as art (P)

Christine Garceau, Marquette; Kaye Hiebel, Marquette; Sandra
Kinnunen, Center Line, Michigan; Christine Saari, Marquette

Jamrich 226

- 2:30 P.M.

Finnish foods
Beatrice Ojakangas, noted culinary authority, Duluth
Jamrich 102
A videodocumentary on the Finnish-American Karelian story
of the 1930’s
Alexis Pogorelskin, Univ. of Minnesota, and Anita Middleton, Duluth
Jamrich 103
Centennial address: The history of the Hanka Farmstead Outdoor

Museum (Askel Hill, Upper Peninsula, Michigan), 1896-1996

Richard Vidutis, Baltimore, Maryland

Jamrich 105

Memoirs of place: Brownsmead, Oregon (Growing Up Soggy)

Mary Caraker, San Francisco

Jamrich 238

Higher Education in Finland: Trends, Issues, and Study Opportunities
Part Il Study and exchange opportunities (Fulbright program,
ISEP program, bilateral exchanges, summer programs, CIMO) (P)

Panel by the higher education delegation from Finland

Jamrich 104

Finnish-American factions during the 1913 Copper Country strike

Arthur E. Puotinen, West Des Moines, lowa

West Science A

The interior aesthetics of Finnish-American homes

Karen Keljo Tracy, Marygrove College, Michigan

West Science C :

Finnish puukko (knives)

Les Ristinen, Wolf Lake, Minnesota

Jamrich 226



RAIVAAJA - Keskivilkkona, kesik. 5 — Wed. June 5, 1996

93

The relevance of the Kalevala (P) '
Ritva Heikkild, Helsinki, moderator; Mary Caraker, San Francisco;
Jane Piirto, Ishpeming; Dan Maki, Suomi College; Jane A.

Simpson,Toivola, Michigan
Jamrich 101

- 3:45 P.M.

116

2:45 117

94 118

Open mike: readings and musical performances(sign up!)

Jamrich 238 :

Project 34: Report and discussion on maintaining cultural
identity among the third and fourth generations

John W. Laine (and others)

West Science A

Workshop: New liturgies in Finnish churches :

Anna-Mari Kaskinen, Finland, and Margaret Sell Vainio, Finland

Jamrich 226

95

96

119

8:00 - 9:30 P.M.

Poetry Reading (by poets in the FinnFest USA 96 chapbook 120
“Red, White, and a Paler Shade of Blue”)(community lecture)

Mary Kinnunen, editor and introducer, Marquette and Rhinelander, WI

Jamrich 105

97

121

SATURDAY, AUGUST 10, 1996

8:30 - 9:30 A.M. 122

98 123

Finnish-American foods

Beatrice Ojakangas, noted culinary authority, Duluth

Jamrich 102

Finns are fun folks (R)

Bernhard Hillila

Jamrich 103

Landscape and national identity in Finland

Maunu Hayrynen, Helsinki

Jamrich 105

Rural family relationships(parents and children, husbands and wives,
brothers and sisters) in Finnish novels, 1860-1920

Anna Makkonen, University of Helsinki

Jamrich 238

Higher Education in Finland: Trends, Issues, Study Opportunities
Part IV Study opportunities at Finnish universities and polytechnics

Jamrich 104

The Ingrian rebirth: church and culture (R)

Rev. Antti Lepisto, Duluth; former Bishop Leino Passinen and Rev.
Eero Kuukauppi, Evangelical Lutheran Church of Ingria

West Science A

Your immigrant ancestors and modern Finnish history (R)

Timothy Laitila Vincent, Salt Lake City, Utah

West Science C

Starting your family genealogy (R)

Douglas D. Karttunen, Iron Mountain, Michigan

Jamrich 226

Photographing the wildlife of Finland (R)

Benjam Pontinen, Nurmo, Finland

Jamrich 101

John Voelker and the Finns: published and unpublished stories (R)

Elizabeth Delene, Marquette, Michigan

Jamrich 206

99 124

100 125

101 126

102 127

128
103

129
104

105

106
130
107
131

9:45 - 10:45 A.M. 132

108  The Finnish sauna in North America

Matti Kaups, University of Minnesota-Duluth

Jamrich 102

1995: Finland joins the European Union

Mauri Pekkarinen, Center Party member of the Finnish Parliament,
and Pertti Pesonen, Tampere

Jamrich 103

Environmental conflicts in present-day Finland

Ari Lehtinen, University of Joensuu, Finland

Jamrich 105

A reading: The White Time, a historical novel in progress,
tracing three generations of Finnish-American women
in the Upper Peninsula

Judity Makinen Minty, New Era, Michigan

Jamrich 238

Higher education in Finland: Trends, Issues, Study Opportunities
Part V Cultural differences in daily life: Finland and the U. S. A. (P)

Kevin Manninen, Houghton and Jyviskyld; Marja and Kirsi Laesvirta,
Oregon and Tampere; (others yet to be determined)

Jamrich 104

Finnish emigration and the journey to North America—and back (R)

Keijo Virtanen, University of Turku, Finland

West Science A

Talks with Elders: accordion music of the lumbercamps (live!)

Art Moilanen, Mass City, Michigan with Eero Kerinen, Kalkaska, MI

West Science C

Genealogical resources for the Upper Peninsula (R)

Linda K. Panian, Marquette County Historical Society; Martha

133

109
134

110 135

111 136

137
112

1:30

113
138

114
139

115

FinnFest USA ’96 Schedule...

continued

Johnson, LDS Family History Center; Gloria Jussila
Jackson, Suomi College Family History Center

Jamrich 226

Hunting in Finland: Past and present (R)

Reino Kero, University of Turku, Finland

Jamrich 101 i

Memoirs of place: Michigamme and Watton, Michigan

La Verne Chappell, Marquette

Jamrich 206

Sports medicine and sports training in Finland

"Sakari Orava, Head Physician, Finnish Olympic Team, and :
Pertti Karppinen, Three-time Olympic Gold Medalist in rowing,
1972, 1976, 1980

PEIF Building, (This session will run from 10:00 A.M to 11:30 AM.)

11:00 - 12:00 P.M.

The Kalevala on stage (P)
Ritva Heikkild, moderator; cast and directors of the play “When Heroes

Sang” (immediately following the Saturday morning production) \
Forest Roberts Theater ‘

The Lutheran State Church in contemporary Finland
Archbishop John Vickstrom, Lutheran Church of Finland
Jamrich 102
Nelimarkka Museum (Alajirvi, Finland) Presentation: Four
contemporary Finnish painters (in person!)
Kyllikki Haavisto, Heikki Miki-Tuuri, Aira Niemi-Pynttiri,
Seppo Tanninen
Jamrich 103
Culture and nature in Finnish and Finnish-American poetry (R)
Carol E. Staats, Wasilla, Alaska i
Jamrich 105
Talks with Elders: How Eino and Aino learned in the old days
Aino Hill-Holder, age 90, L’Anse, Michigan
Jamrich 238
One act play: “The Ill-matched Suitor” (performed by readers and
actors in pantomime) (English version; Finnish version to follow)
Ladies of Kaleva, Aino Tupa of Mass City, Michigan
Jamrich 104
The Finns in Australia
Jorma and Marjatta Jormakka, Sydney, New South Wales, Australia
West Science A
Talks with Elders: Remembering the lumbercamps through art ]
Neil Haapala, Trenary, Michigan with Jon L. Saari, Marquette, MI ‘
West Science C
Start to speak Finnish today! (R)
Leenamari Bowers, Marquette
Jamrich 226
Finnish and Finnish-American Eldercare (P)
Michael Loukinen, moderator; Tauri Aaltio, Finland; Eleanor
Palo Stoller, University of Florida; Rachel Hetico, Florida
Jamrich 101
Memoirs of place: Ewen, Michigan (Isaac Polvi:The Autobiography
of a Finnish Immigrant )
Joseph Damrell, Northland College, Ashland, Wisconsin
Jamrich 206 {

12:15 - 1:15 P.M. l

Finland’s international image and its reality

Kaarle Nordenstreng, University of Tampere, Finland

Jamrich 103

The landscape of Finland (R)

Maunu Hiyrynen, Helsinki

Jamrich 105

Talks with Elders: “Suomi Kutsuu”(Finland Calling) -- 34 years ‘

Carl Pellonpidd, Ishpeming |

Jamrich 238 'i

One act play: “The Ill-matched Suitor” (performed by readers and {
actors in pantomime) (Finnish version)

Ladies of Kaleva, Aino Tupa of Mass City, Michigan

Jamrich 104

The Finnish-American Legion and the Winter War

Craig Korpela, Battle Creek, Michigan

West Science A

Sami (Lapp) knives and hunting traditions

Les Ristinen, Wolf Lake, Minnesota

West Science C

Finland’s road to independence: A discussion

Aarne Aaltonen, Lake Worth, Florida

Jamrich 226

Planned giving to Finnish-American institutions, projects, and causes (P)

John Kiltinen, moderator; (others yet to be determined)

Jamrich 206

- 2:30 P.M.

Finnish folk music

Antti Hosioja, Kaustinen, Finland, and Juha Niemeld, Turku, Finland
Jamrich 238

The Finnish-American radical tradition: a retrospective (R)

Peter Kivisto, Augustana College

West Science A
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A Sami (Lapp) trapper speaks of a way of life

Marvin Salo, Fridley, Minnesota

West Science C

141  Finnish stringed instruments: a musical tradition (R)

Jerry Luoma Henkel
Jamrich 226

142  Videotaping your family and its history
Velma Doby, Brule, Wisconsin, and Maxine Honkala,

Negaunee, Michigan

Jamrich 20

5:00 - 6:00 P.M.

143  Four unforgettable Marquette County Finns: Oscar Knuusi, Alfred Saari,
Martha Leppinen, and Victor Johnson (there may be more!)
C. Fred Rydholm, Marquette

Jamrich 103

(Community lecture)

SUNDAY, AUGUST 11, 1996

9:45 - 10:45 A.M.

144  The enduring pre-Christian strata of Finnish spirituality
Juha Pentikdinen, University of Helsinki

Jamrich 102

145 Nelimarkka Museum (Alajirvi, Finland) Presentation: Southern

Ostrobothnia (Western Finland) through paintings

Leena Passi, Director
Jamrich 103

146  Art of the hands: Finnish-American log buildings
Alan Pape, Greenbush, Wisconsin

Jamrich 105

147 Art of the hands: Wooden objects of daily use (R)
Norman Niemi, Wakefield

Jamrich 238

148 A Three-part Writing Workshop: PartI Writing humor
Jerry Harju, Los Angeles; David Aho, Marquette Branch
Prison; Lauri Anderson, Suomi College

Jamrich 104

149  The national pattern of Finnish settlement in America (R)

K. Marianne Wargelin, Anoka-Ramsey State Community College, MN 161

West Science A

150  The Finnish worldwide diaspora: Africa, Australia, Europe, North

and South America (R)
Jouni Korkeasaari, Institute of Migration, Turku, Finland

West Science C

151  Talks with Elders: Finland and the United
States—cultural ties and Suomi Seura

Tauri Aaltio, Finland
Jamrich 226

11:00 - 12:00 P.M.

152  Finland as an immigrant destination: the 100,000 new Finns

Marja Pentikdinen, Tampere

Jamrich 102

153  Photographing the rivers of Southern Ostrobothnia (Western Finland)

Benjam Poéntinen, Nurmo, Finland

Jamrich 103

154  Maintaining and preserving family farms, buildings, and camps

FinnFest USA '96

Marquette, Michigan

August 7 -11, 1996

Alan Pape, Greenbush, Wisconsin and Greg Markkanen,
Prairie River Restoration
Jamrich 105
155 Memoirs of place: Ishpeming, Michigan (R)
Jane Piirto, Ishpeming
- Jamrich 226
156 A Three-part Writing Workshop: Part II Writing columns

Ben Mukkala, Big Bay and Harvey, Mich

and

Richard Impola, New Paltz, New

Jamrich 104
157  Finnish-American folk humor (R)
James P. Leary, University of Wisconsin-Madison
West Science A
158 A videodocumentary of the Finnish-American Karelian story
of the 1930’s (R)

Middleton, Duluth
West Science C
159  Mining history through a four-generation mining family on the
Marquette Range (R)
Allan E. Koski, Negaunee
Jamrich 238

12:15 - 1:15 P.M.

160  The vernacular churches of Finland

Arnold

J. Aho, Norwich University

Jamrich 102

i&n; David Aho, Marquette;
0

rk

Alexis Pogorelskin, University of Minnesota, and Anita

Healthy forests? Finland and the Upper Peninsula

Ari Lehtinen, University of Joensuu, Finland and Jon L. Saari,

Northern Michigan University

Jamrich 103

162  The music and times of Jean Sibelius
Elda Tate, Northern Michigan University
Jamrich 105

163  Memoirs of place: the mill town of Hubbell, Michigan in the 1920’s (R)
Sylvia Kinnunen, Marquette, and Lily Korpi, Ishpeming
Jamrich 238

164 A Three-part Writing Workshop: Part III Writing family

history narratives

Velma Doby, Brule, Wisconsin
Jamrich 104

165 Lutheran traditions and homelife in Finland, 1500-1900

West Science A
166  The Karelian exodus: what can we learn from it? (R)
Mayme Sevander, Petrozavodsk, Karelia, Russia

West Science C

Timothy Laitila Vincent, Salt Lake City, Utah

167 Generational changes in Finnish-American identity (R)
Eleanor Palo Stoller, University of Florida

Jamrich 226

Duluth artists to exhibit
in Alajarvi, Finland

DULUTH, MN - Artists Jim
Johnson and Marlene Wisuri
will be exhibiting their work
in the exhibition Kuva-Sana-
Hiljalsuus (Image-Word-Si-
lence) at the Nelimarkka
museo in Alajirvi, Finland,
June 15 through July 28,
1996. Finnish sculptor
Jarmo Tevakangas will also
be featured.

An opening reception is
planned for 2 p.m. on Sun-
day, June 16, at the museo
with the artists in attendance
for a gallery talk and reading.

The exhibit is being held in
conjunction with the publica-
tion of their prose poem/pho-
tography book Dovetalled
Corners which will be released
by Holy Cow! Press in July,

Johnson has published

three previous books of poetry
including Finns in Minnesota
Midwinter, Blueberries and
Wolves, which was a winner
in the Minnesota Voices com-
petition.

Wisuri's photographs have
been widely exhibited in the
Midwest and nationally for
over 20 years. She will also
be showing a group of 30
photomontage color copier
prints from her Wandering
From Home series in the
Nelimarkka Graphics Gallery
during the exhibition. '

Jim Johnson teaches
English at Denfield High
School in Duluth and Marlene
Wisuri is the director of the
Carlton County Historical
Society in Cloquet.

Finnish area codes to change October 12

Finland's existing 74 tele-
phone area codes will be
replaced by 13 area codes. In
line with European practice,
from October 12, 1996, all
Finnish area codes will begin
with a zero (0) when phoning
Finland from abroad.

For example, the area code
for Helsinki will change from
90 to 09. Omit the zero (0)
when phoning Finland from
abroad.

Mobile phone numbers will
also change so that they
begin with a zero (0). For in-
stance 949 numbers will
become 049 numbers, and
950 numbers 050. Telefax
and modem numbers will also
change accordingly.

Also .on October 12,1996,
Finland will adopt the pan-
European international ac-
cess code 00 for calls made
from Finland to abroad.

How to call Finland
from abroad

To call, for
Helsinki 345 6789:

Dial the country code for
Finland +358, followed by the
Helsinki area code, 09 omit-
ting the zero (0), and then
finally subscriber number
345 8789. (Altogether: +358 9
345 8789)

example,

For more information please
contact the following num-
bers: +358 800 8353 /Tele-
com Finland Ltd; +358 800

911 800/The Association of
Telephone Companies in
Finland.

New area codes in Finland
are following: Aland Island
018; Hame 03; Keski-Suomi
014; Kuopio 017; Kymi 05;
Lapland 016; Mikkeli 015;
Oulu 08; North Karelia 013;
Turku and Pori 02; Uusimaa,
Helsinki 09, Uusimaa 019
and Vaasa 06.

Don't forget
to renew
your
subscription!

P |
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Sari Essayah's training regl-
men to excel in the Olympic
Women's 10Km Racewalking
Champlionship at Atlanta this
August appears to be paying
off. Recently she set a new
national and personal record
in the Finnish Women's
20Km Championships at
Vantaa with a time of
1:32:05, bettering her previ-
ous best by about 1 "2 min-
utes, set last fall.

But the 1993 World Cham-
pion and 1994 European
Champion from Savo has her
work cut out for her at At-

Olympian Sari Essayah faces
tough competition

lanta as a new, tough, and
improved women's field has
been posting awesome times
in international competition
this spring.

First, Yelena Nikolaeva, of
Russia, who barely edged out
Essayah for third place at the
1995 World Championship at
Goteborg, Sweden, broke the
women's 10Km world record
with a 41:04 victory at the

Sari Essayah

race.

year?
ten?

race?

by Tom Derderian.

$ 21.95

CENTENNIAL RACE EDITION
Boston Marathon

THE FIRST CENTURY OF THE WORLD’S
PREMIER RUNNING EVENT
by Tom Derderian

A fascinating look at the personalities and passions of
the runners as well as the history and evolution of the

Well-known are the names Karvonen, Viskari,
Oksanen and Kotila, Finns who won in the '50s and
early '60s. But Finnish achievements span the histo-
ry of the race. While Finns may have not often won
races in the early days, this book shows that they
have been active participants for many years.

The first Finnish victor was in 1919. But did you
know that Finns also came in second and third that

What year did Wille Ritola come in second?
How may times did Wille Kyronen finish in the top

And what was the name of the Finnish athletic club
in New York which often had representatives in the

Learn all this and more in the BOSTON MARATHON

9’ x 6, soft cover, 634 pages, many rare photos
including Carl Linder at the finish line in 1919

add $ 3 postage & handling
(Mass. residents add $1.10 sales tax)

ORDER FROM:
RAIVAAJA
P. 0. Box 600, Fitchburg MA 01420-0600

by Harri Siitonen

Russian Championships and
Olympic Trials at Sochi on
April 20, according to the May
Ohlo Racewalker. Both sec-
ond and third place women
Yelena Gruzinova and Larisa
Ramazanova walked the dis-
tance in under 42 minutes,
41:31 and 41:49 respectively,
to also make their country's
Olympic team.

Veteran Kerry Saxby-Junna
of Australia, always a superb
performer, but not living up
to her talents in recent major
international competition, set
a new women's world 5Km
record of 20:13.26 on Feb. 25
at Hobart.

And on May 11 Saxby-Jun-
na scored a stunning come-
back victory over an elite
international women's field in
a women's 10Km racewalk at
Eisenhuttenstadt, Germany,
in which she defeated both
Nikolaeva, ranked No. 1 in
the world in 1994, who fin-
ished only seventh, and

Essayah who ended up 10th.

Saxby-Junna's time was
41:47, second place Beate
Gummelt of Germany did a
41:51, and Russian junior
age-group sensation Irina
Stankina took third with
42:01. Highly-ranked Elisa-
betta Perrone of Italy was
fourth in 42:09. Pending
world-record holder Nikolaeva
settled for a 42:37 seventh,
and Essayah's 42:54 10th
place was a comparatively
slow time for her.

But then Eisenhuttenstadt
was more of a tune-up race
on the way to Atlanta, so per-
haps Nikolaeva and Essayah
weren't that much concerned
about a best peak effort.

We can recall Lasse Viren, a
Finnish long distance running
legend, who seldom won elite
international races in the
four-year intervals between
Olympics, but peaked to the
occasion and took golds in
the 5,000M and 10,000M

track runs at both the
Austrian and Montreal
Games.

However, Essayah, to my
memory, has never walked
the 10Km in under 42 min-
utes and it's evident from the
above results that a number
of women have already walk-
ed sub-42's this season.

But, then, Essayah did fin-
ish in fourth place at the
1992 Games at Barcelona,
the first Olympics in which
the women's racewalk was
ever contested. So, as with
Viren, Essayah could well
excel anything she'd ever
done previously.

The Games often seem to
bring out the extraordinary in
athletes. Let's hope this hap-
pens to Sari Essayah.

Keith Luoma
2nd in Georgia

Keith Luoma posted a
50:29 second place in the
U.S. Southern Regional
Championship 10Km race-
walk at LaGrange, Georgia,
on April 19.

Track & Field Meet, Road Race at
Saima Park June 30

FITCHBURG, MA - The
Reipas Athletic Club will pre-
sent its 82nd annual Summer
Festival Track & Field Meet
on Sunday, June 30, at the
Finnish Memorial Field,
Saima Park, Scott Rd.

Events for men & women

Field events begin at 9 a.m.
with the javelin throw fol-
lowed by the high jump
(9:30), shot put (9:45), long
jump (10), discus (10:30),
triple jump (11), hammer
(11:15) and weight (12 noon).

Track events are 3,000 m
(10:50), 100 m finals (trials if
necessary) (11:05), 1,500 race
walk (includes senior division)
(11:20); Paavo Nurmi Classic
1,500 m (11:30); 400 m
(11:45), 100 m finals (only
with trials) (12:05), 800 m
(12:10).

Events for boys & girls

Field events for boys and
girls begin with the high jump
for ages 9-12 & 13-16 follow-
ing the adult high jump.

Next, following the adult
high jump, is the long jump
for ages 13-16.

The standing jump, for ages
9-12,isat 11 am.

In track, there will be a 40
meter "Fun Run" for ages 8
and under beginning at

10:30. The 100 m (for ages 9-
12 & 13-16) follows the "Fun
Run."

And the 350 m with divi-
sions for ages 9 and under, 9-
12, and 13-16 will be run at
11:55.

Facilities

Finnish Memorial Field facil-
ities include a six lane, 350
meter stone dust surfaced
track and concrete throwing
circles. Sauna and shower
available. Soft drinks provid-
ed to all participants by Coca-
Cola.

Awards

Awards to be given include:
trophies to the first three fin-
ishers in each open event; the
Erkki Koutonen Trophy for
the most outstanding perfor-
mance in jumping events; the
Frank Luokkala Trophy for
the most outstanding perfor-
mance overall; ribbons to the
first three high school finish-
ers; ribbons to the first three
finishers in boys' & girls'
events; participation ribbons
to all other boys & girls.

Entry fees are $5 ages 17
and up; $1 ages 9-16. No fee
8 and under.

Entry forms available from
Reipas Athletic Club, P. O.
Box 2231, Fitchburg Ma

01420-2231. Post entries
accepted.

For more information con-
tact meet director Chris
Woods; 517 North St.,
Fitchburg MA 01420; tel.
508-345-7332.

Memorial Road Race

FITCHBURG, MA - The
Reipas Athletic Club will pre-
sent its 18th annual Finnish
Memorial 10 K Road Race on
Sunday, June 30, beginning
at 9 a.m. at Saima Park, Scott
Rd.

The start and finish is from
the registration area in Saima
Park. It is the responsibility
of each runner to be at the
starting line by 9 a.m.

There will be mile markers
and a digital clock.

Awards are trophies to the
first three men/women in the
following age divisions: to 29;
30-39; 40-49; 50-59; 60+.

The entry fee is $8 pre (by
June 27); $10 post. T-shirts
to the first 50 preregistered.

For further information,
phone Karl at 508-829-5181
or Veikko, 508-386-7040.

Registration forms are avail-
able from Reipas Athletic
Club, P. O. Box 2231, Fitch-
burg MA 01420-2231.

FINNISH-AMERICAN REST HOME
AMERICAN-FINNISH NURSING HOME
1800 SOUTH DRIVE, LAKE WORTH, FL 33461
TELEPHONE (407) 588-4333

Enjoy independent living in our beautiful
Rest Home or if needed, 24 Hour Care in our
Nursing Home. Live in a Finnish atmosphere
at affordable rates. Call or write for

further information.
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Scandia Touch to host Midsummer Celebration

OCCOQUAN, VA - Scan-
dina Touch Scandinavian Gift
Shop & Culture Center will be
presenting its 9th annual
Scandinavian Midsummer
Celebration Sunday, June 23,
from 6-8 p.m. The celebration
features freee Scandinavian
food, mini-maypole, live
music and folkdancing and
the presentation of the "4th
Annual Scandinavian-Amer-
ican Citizen of the Year
Award."

Scandia Touch will again be
providing free Scandinavian
food for all reserved guests at
the celebration. Original
recipes handed down through
the generations are a regular,
and delicious, feature of this
Midsummer event.

Live Scandinavian musical

entertainment will be provid-
ed by "Peascods Gathering,"
along with Scandinavian folk-
dance instruction for young
and old. Peascods Gathering
is known throughout the
Washington area for their
accomplished musicians and
extensive repertoire of Scan-
dinavian and European mu-
sic. The group offers practice
sessions and performances
during the year.

The highlight of the mid-
summer celebration will be
the presentation of the 4th
annual Scandinavian-Amer-
ican Citizen of the Year
Award. This award is pre-
sented annually by Scandia
Touch to Washington area
residents who have con-

Own your piece of Finland

or become an investor

Buy your own lot of pristine 200-acre island in
Joroinen, FINLAND or make an offer for the whole
island. The island is subdivided into 26 1+ acre lots
each with 230 ft. of crystal clear lake frontage. Each
lot abuts wildlife preservation area. Located on deep
water route reachable from the Gulf of Finland and
within close proximity to an airport. Make an offer
for the whole island or buy ind. lot(s) for 10K each.
(610) 436-7418.

tributed their efforts, over
many years, to both the local
Scandinavian community, as
well as their "home" countries
of Scandinavia. Previous
recipients have contributed to
Scandinavia for a combined
total of 140 years.

Scandia Touch is regularly
open daily from 11 a.m. to 6°. a########45#4##44#404##6#6“##6&#####5‘

p.m. except on Tuesdays § "Be Tame Or Go Wild":

when they are closed. Scan- u" e 7P 4 o
. ypes of Perming * Precision Haircutting
gt;: ;0;0111 i llﬁlcated at 308 g b * Tinting & Highlighting & Blow Styling -
opaar Alley, 11 miles & *» Waxing, Ear Piercing & Manicures
south of the Washington DC MEN ¢ WOMEN ¢ CHILDREN
Tues — 9:00- 5:00 Wed & Thurs - 9:00-8:00
Fri — 9:00-5:00 Sat — 8:00-12:00

Capital Beltway at Exit 160

and Route 123. * Walk In or By Appointment
Space is limited so reserva- 5 rR E E r & Senior Citizen Discount

tions for the celebration are

required by calling 703-490- SAL ON 632-5002

1212 or 800-876-5571. 6 Connors Street Gardner, MA

[2:3-3-2-3-2-3-2-3-2-3-2-2 4
2-3-2-2-2-3 8 3.4 2-2-2-2-2-2-2-3-3

Scandia Touch % SUOMEA PUHUTAAN Mailis Ahoranta, owner

naun#####ana#naa#4#64#44#44546###4##444

CHOLESTEROL

Jrom page 5

alcohol have been known
since the 1950s, but it wasn't
until 1989 that Finnish scien-
tists discovered how to make
it soluble in fat.

In a one-year test of 153 vol-
unteers reported in the New
England Journal of Medicine
last year, University of Hel-
sinki researchers found cho-
lesterol counts fell from an
average of 235 to 210 on mar-
garine with sitostanol.

Volunteers had no com-
plaints about the taste, and
scientists reported no nega-
tive side effects.

The researchers picked mar-
garine to test the cholestrol-
lowering compound simply
because Finns eat a lot of it,
researcher Tatu Miettinen
said.

"There's nothing stopping it
being used in chocolate, ice
cream or even fats for frying,"
he said.

Although it will be at least
two years before production
starts outside Finland,
Salminen said, the company
has patented its fat-soluble
plant alcohol in the United
States and Poland - where it
has a margarine factory - and
has patents pending in other
countries.

At $9.60 a pound, the cost
may be cheap compared to
cholesterol-lowering medica-
tion, but not to ordinary mar-
garine.

The price isn't the problem
in Finland. Short supply is.

One woman whose husband
demanded the cholesterol-
blocking spread resorted to
saving an empty tub and fill-
ing it with plain margarine,
sald Kanerva, the supermar-
ket manager.

"Her husband couldn't tell
the difference," Kanerva said.
"She's saving lots on food
bills, and he's happy believing
he's losing all that choles-
terol."

(AP)

ARIZONA

June 22 - Juhannus Party, 6 pm, at the Garcias, 2800 W Mesa

Verde, Tucson. Sponsored by Finnish American Club.
CALIFORNIA

June 22-23 — Juhannus '96, Finnish American Home Association,

197 W Verano Ave, Sonoma.
CONNECTICUT

June6 - Finnish American Heritage Soclety monthly meeting, 7
pm, Finnish Hall, 76 N Canterbury Rd, Canterbury.

June 15 — Finnish Hall 70th anniversary dinner, Finnish Hall,
Canterbury. Dinner tickets sold out. Reservations
required. Sponsored by FAHS.

MAINE

June 16 — Finnish American Heritage Society of Maine monthly
meeting, 2 pm, Heritage Center, West Paris. Program:
Slide presentation by Sue Lee of Time and Tide RC & D
on her 1994 research trip to Finland.

June 22 - Juhannus get-together, Finnish American Heritage
Center, West Paris. Pot luck supper, 5:30 pm; amateur
entertainment.

MARYLAND

June 23 - Midsummer Celebration, noon to dusk, Johansson's
Farm, N Ruhl Rd, Freeland. Bring your own food; beer,
coffee provided. Co-sponsored by Finlandia Foundation
Baltimore and Sveaborg Club.

MASSACHUSETTS

June 8 - Finlandia Foundation — Boston picnic, home of Viola
Ray, 1133 Washington St, Lanesville. No organized pro-
gram of events; please bring your own lunches, chairs and
any games or sports equipment you wish.

— Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Scott Rd, Fitchburg.
Music by Hi-Lites. Sponsored by FACS.

June 11 — Finnish Golden Age Club annual luncheon, 1 pm, Eim
Street Church, 264 Elm St, Fitchburg.

June 15 — Barbequed roast beef dinner dance, Sovittaja Park,
Rutland. Dinner (reservations by June 11 to 508-853-
5174 or 508-886-6202); dancing 7-11, music by Ed
Hendela. Sponsored by FACR. :
— Midsommarafton Bal, Viking Club, 410 Quincy Ave,
Braintree. Sirloin tips dinner, 6:30 pm; program 8 pm;
dancing to Kurt Bischoff. Tickets 617-471-1999.

— Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by
Dori Wells Duo. Sponsored by FACS.

June 16 — Midsommar Fest, Viking Club, Braintree.

June 22 - Finnish American Society of Cape Cod annual pot luck
picnic, 3 pm, 2070 Main St (Rt 6A), West Barnstable.

— Juhannus celebration, 6 pm, Fort Pond, Kaleva Rd,
Littleton. Sponsored by Maynard Ladies & Knights of
Kaleva.

— Dance, 8 pm-midnite, Saima Park, Fitchburg. Music by
D. Wells Duo. Sponsored by FACS.

June 23 — Dedication of memorial marker in honor of the first
Finnish immigrants to Cape Cod, 3 pm, First Lutheran
Church, 1663 Rte 6A, West Barnstable. Concert at 4 pm
by vocal & handbell ensemble Sonus from Finland.

June 26 ~ Juhannus Midsummer celebration ~ performance by
Tikkurila, young women's gymnastic & dance group from
Vantaa, Finland, 7 pm, Sovittaja Park, Rutland. Dancing
follows to music by Bert Stromholm. Sponsored by FACR.

June 27 — Performance by Tikkurila women rhythmic gymnasts &
folk dancers, 7:30 pm, Viking Club, Braintree. Followed by
dancing; music by Bert Stromholm & Nils Lundin.

June 28 -~ 90th Finnish Summer Festival begins with bonfire &
dance, Saima Park, Fitchburg. Music by Veikko Honkala.

Kalenteri

MASSACHUSETTS

June 29 — 90th Finnish Summer Festival dance, 8 pm, Saima
Park, Fitchburg. Music by Nils Lundin.

June 30 — 90th Finnish Summer Festival, Saima Park, Fitchburg.
Track & field meet, road race, chicken barbecue, program,
dance, & more.

MICHIGAN

June 8 - New Generation meeting, 10 am-noon, Finnish Center,
35200 W Eight Mile Rd, Farmington Hills.

June 22 — Juhannus Celebration, 3 pm, home of Sadie Ann &
Wes Kemppainen, 2504 Chippewa Trail, Hastings. Bring
own picnic lunch, table service; grill provided; bring
dessert to share. Sponsored by Finnish-American Society
of West Central Michigan.

Aug. 6-7 — FinnFest Forum | — Health & Ethnicity: Deep Legacies
of Biology and Culture Among Finnish Americans,
Marquette. Continuing education credit for attending this
conference available. For more info, contact FinnFest
USA '96. Co-sponsored by FinnFest USA '96 & Marquette
General Hospital.

Aug. 7-11 — FinnFest USA '96, Marquette. For more Info, write:
FinnFest USA '96, 121 N Front St, Marquette Ml 49855;
call 800-906-FINN (or 906-222-FINN - toll free UP); @ mail:
finnfest@nmu.edu.

MINNESOTA

June 8-9 — 10th Annual Finnish-American Summer Festival,
Regional Fairgrounds, Embarrass.

July 28-Aug. 3 — Finnish language & culture seminar, University of
Minnesota, Duluth. Sponsored by S. I. S. U.

NEW JERSEY

June 22 — Scandinavian Midsummer Celebration '96, 12 noon-10
pm, County College of Morris, Randolph. Sponsored by
SAHS.

NEW YORK

June 23 — Finlandia Foundation New York Metro annual picnic,
Williams Lake Resort, Rosendale. Swimming, rowing,
fishing, hiking; coffee break, lunch. Discount on reserva-
tions received before June 10. Contact Juha Makipaa, 5
Charlotte Rd, Fishkill NY 12524,

OREGON i
June 13 — Finnish-American Historical Society of the West monthly
meeting, 7:30-10 pm, Portland Pentacostal Church, 6225
NE Stanton, Portland. Juhannus péivé potiuck beginning
at 6:30 pm.
PENNSYLVANIA
June9 - 20th annual Pilgrimage by Delaware Valley Finnish
Americans to site of First Finnish Settlers Monument,
Crozer Park, Chester. Wreath laying ceremonies 2 pm;
dinner (reservations due by May 27) at Howard Johnson
Restaurant 4:30. More info: 302-368-1001.
VERMONT
Nov. 1-3 - Finn-Funn Weekend, Cortina Inn, Killington. Reser-
vations (with deposit) requested by May 1. For more infor-
mation, call 860-887-8111 or 860-889-7820. Sponsored
by FAHS.
WASHINGTON
July 26-28 - ‘Music, Musikki, Music,’ Finnish-American Folk
Festival, Naselle High School, Naselle. For'more Info:
800-451-2542.
WISCONSIN
Aug. 11-14 - Kantele-playing workshop, Edgewood College,
Madison. For registration & more information: 608-255-
9992, Sponsored by Laulupaasi,

Events subject to change without notice

LY
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Documentary on
life, works of
photographer

A. R. Minkkinen
produced in Finland

"Still Not There: a quarter
century of self-portraiture,” a
documentary on the life and
works of photographer Arno
Rafael Minkkinen of Andover
(MA) premiered in Finland on
April 18, 1996. The film's
producer and director is
Kimmo Koskela.

The film was aired yesterday
on television in Finland
(Channel 2 YLE/Finland).

FATA

Annual meeting

The Finnish American
Translators Association annu-
al meeting will be held at
FinnFest USA '96 in Mar-
quette (MI) on Wed., August
7, 10 a.m.-12 noon. No room
assigned as yet.

FATA members wishing to
nominate candidates for chair
or vice chair, or to suggest
agenda items, are asked to
write to FATA, c/o Richard
Impola, 20 Du Bois Rd., New
Paltz NY 12561. Before send-
ing in nominations, members
are requested to first ask
nominees if they are willing to
serve.

WANTED TO BUY

Wish to purchase natlonal
costume, for young girl,
size 7/8. Phone Elissa
(310) 452-7667.

FACS °* Saima Park
FITCHBURG, MA

Monthly meeting

Our last regular member-
ship meeting before the sum-
mer break will be held on
June 12 at 7:30 p.m.

Our guest speaker will be
Dr. Raymond E. Wolejko who
is closely associated with the
annual Arthur Longsjo bicycle
race.

Work parties

Work parties have been
scheduled for the next couple
of weeks. In particular June
8 starting at 8 a.m. This will
be the "clean up the park"
date. Lunch will be served for
all. Please support the club!
Annual meeting election
results

The slate of nominees was
as follows: Miriam Lehto,
treasurer; Alida Herring, sec-
retary; Karl Makela, member-
ship secretary.

For board of directors:
Walfrid Makela, Wilho Aalto,
Paul Oinonen, June Ranta-
nen, Tarmo Hannula, Maija
Mord and Armas Kaukoranta.

Sirkka Hoglund was nomi-
nated from the floor. In her
statement declining the nomi-
nation, Sirkka urged the
membership to vote for the
younger candidates.

A total of 60 ballots were
cast for the officer and direc-
tor positions. The results of
the valid ballots are as fol-
lows: Secretary, Alida Her-
ring; membership secretary,
Karl Makela; treasurer,
Miriam Lehto.

Directors: Maija Mord, June
Rantanen, Walfrid Makela,
Paul Oinonen, Wilho Aalto.

Veikko Honkala, Jeff Wiita
and Irene Kamila were not up
for re-election this year.

FACS News

SUOMI IN HEART AND MIND OF THIS FULBRIGHTER

Jrom page 4

nature of most Finns. I was
aware of only three cases
(among over 200 students) of
difficulties due directly to lan-
guage problems.

Finnish students are relative
language masters. Students
are required to study both
Finnish and Swedish (the two
official languages). They are
also required to learn English
from about the third grade
on.

I spoke to 5th and 6th gra-
ders that understood every-
thing I told them. Of course,
I spoke slowly and used sim-
ple vocabulary. But that was
quite an accomplishment,
don't you agree?

Many students also choose
to study German and French.
Our lukio offers Russian and
Estonian, also. Because of
limited use of the Finnish lan-
guage outside the borders of
Finland, Finns have taken to
adapting linguistically in a
manner that would make
even Charles Darwin proud -
making them better suited to
their world environment!

The teachers displayed vary-
ing degrees of skill in the
English language and as they
became comfortable (or had
something to say) they would
approach me with their greet-
ings, questions, and/ or com-
ments. Finns have a habit of
speaking only when it is
required and then they say
something meaningful. Not
so much idle chatter as you
would experience in an Amer-
ican teachers' lounge!

Scandinavian Midsummer Celebration ’96

8th Annual Celebration — Saturday, June 22, 1996
The County College of Morris — Randolph, New Jersey
12:00 noon to 10:00 pm — Rain or Shine

Enjoy performances throughout the day in the air conditioned

college auditorium. Shows at 1

:30 and 4:30 pm.

TIKKURILAN NAISVOIMISTELYAT — Women Gymnasts from

Vantaa, Finland

FREDERIK LARSEN JAZZ QUARTET — From Copenhagen, Denmark
NINA-MARGRET GRIMSDOTTIR — Pianist from Reykjavik, Iceland
THE NORTH JERSEY WIND ORCHESTRA — CARL C. WILHJELM, CONDUCTOR
ANNIE GALLE DANCE COMPANY — Performing Danish and American Dances
STEFAN 0. KiM — Multi-talented entertainers from Sweden
ST. OLAl GirLs CHOIR — from Norrkdping, Sweden

ADDITIONAL ENTERTAINMENT

Ep HENDELA

Accordionist Accordionist

CELEBRATION HIGHLIGHTS

ERIC JOHANSSON

MIDSUMMER DANCE featuring the music

of the BERT STROMHOIM ORCHESTRA

MAYPOLE RAISING BY SWEA NJ-noon
SCANDINAVIAN FOOD & MARKETPIACE

CHILDREN'S ACTIVITIES

MAYPOLE DANCING ON THE LAWN — 4:00 pm

SAHS SCHOIARSHIP PRESENTATION
CELEBRATION BONFIRE = 9:00 pm
VIKING SHIP REPLICA ON SITE

RAFFLE DRAWING, THREE GREAT PRrizes:
Chances to win two tickets with SAS; two tickets
with Finnair; or a weckend for two at Williams

Lake Hotel

with JEANETTE BAKER, violinist = 6:00 pm s

e
ORDER YOUR TicKITs IN ADVANCE AND SAVE
Adult tickets $6.00 in advance, $8.00 at the door

Children under 12 free.
SEND YOUR ORDER AND CHECK TO:

Bus/Admission ticket: $18.00

Rrtva CAVATAL0, 153 TrYON AVENUE, ENaLiwoob, NJ 07631
CHECKS SHOULD BE MADE PAYABLE TO: ¢
SCANDINAVIAN AMERICAN HERITAGE Soc1i1y (SAHS)

Address s

(2] oyl S L AT S e

DiReCTIONS 10 THE COUNTY COLLEGE OF MORRIS

The college is located between Route 513 (Dover Chester
Road) and Center Grove Road off Route 10 in Randolph
Township. From NY: Take Route 80 West to Route 287 South
to Route 10 West. Go approximately 8 miles on Route 10

twrn left on Center Grove Road

Slalasiiees
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Number of adult tickets @ $6.00 ca.
Number of Bus/Admission tickets @ $18.00 ca.

Zipiias

Charter bus service available from Brooklyn & Manhattan.
For more info & reservations call (201) 569-6607 or (201) 848-1198

In addition to my work at
the lukio, 1 acquired many
other commitments around
the city. Everyone was
amazed that I volunteered my
time and service. I guess
nothing is ever expected free
in Finland. (And I under-
stand, given their tax rates!)

I taught two courses at the
Satakunnan ammattikoulu
(business college). The first
term I had "American Culture
and Language." The second
term was "Using English in
the Business World."

It was my first experience
teaching at this level - all my
students were in their twen-
ties. This was one of the
most satisfying experiences of
25 years in education! I had
the opportunity to work with
"foreign" students from the
U.K., France, Germany,
Sweden, and Vietnam. They
added an interesting dimen-
sion to our "American-Finn-
ish" dialogues.

In American schools, I have
coached many sports over the
years. I was asked to help
with the C-pojat koripallo
(boys' basketball, division C)
for the city basketball club
officially called RaumaBasket.

The principal of the yldaste
(junior high school), Pekka
Kiviméiki, was the chairman
of the club. He overheard me
asking about club sports in
Rauma and signed me up
immediately. I had a very
good group of 13-year-old
boys and we were lucky (and
skillful) enought to compete
an undefeated season to
become "Lénsi-Suomen alue-
mestarit" (western Finland
regional champions) for our
age group. I am still very
proud of my guys!

Another rewarding opportu-
nity was regular meetings
with a group of adults from
the Rauma, Ihode, Laitila,
and Pyhidranta area. They
have formed what they call
the "English Club" to immerse
themselves in the English
language once a week. It is
true dedication to improve-
ment of their language skills.
It was an interesting mixture
of people considering their
backgrounds, interests, and
motives for learning English.
I really enjoyed their discus-
sions, parties, and tours
immensely!

The opportunity to visit and
give lessons at other schools
came frequently. I was the
guest at several other schools,
including ala-aste (elemen-
tary), yldaste (JHS), lukio
(HS), college and university
levels. My favorite visits were
to the Raumanmeren aikuis-
lukio (adult night school)
where I gave several lessons
in geography, biology, Eng-
lish, and environmental stud-
ies at the request of principal
Riitta Kuusiluoma. It was
Riitta that introduced me to
RAIVAAJA and encouraged
me to submit this piece.

Free time?
Believe it or not, I actually

did have some free time with
no duties or obligations to ful-
fill. Some of the less reserved
Finns of my acquaintance
asked me to accompany them
on outings, and at other
times I ventured out, warily,
on my own,

I saw Helsinki a few times:
the opera (Verdi's Don Carlos);
the island zoo; the grand
cathedral; Suomenlinna; the
university; the harbor and
marketplace; the state art
museum (Akseli Gallen-
Kallela exhibition); the
national museum of natural
history; the shops and stores
(CitySokos, Forum, Anttila,
Seppéild, Stockmann's); the
U.S. Embassy; and many
other points of interest.

I saw the sea: the Turku
archipelago; the Rauma arch-
ipelago; the ferry to Estonia;
the ferry to Sweden; the har-
bor at Kotka; the Gulf of Fin-
land; and the Gulf of Bothnia
that separates Finland and
Sweden.

I saw the lakes: the circle
from Tampere to Lahti to
Kouvola to Lappeenranta to
Savonlinna to Mikkeli to
Jyvaskyld back to Tampere!

I missed but two of my origi-
nal listed sites. Scheduling
conflicts caused me to cancel
my trip to Lapland in March.
Concern over rising crime and
daily changing border re-
quirements discouraged me
from visiting St. Petersburg in
Russia.

All good things must end

It is probably obvious to the
reader that this was a busy
and exciting year. It could
have been perfect except for
three things.

My wife, Leigh, was unable
to accompany me due to her
career responsibilities, and of
course, I missed her more
than words can describe.
Our three week vacation,
touring Finland in June,
makes up for part of that!

My granddaughter, Brandie
Leigh (the sparkle in her
"Papa's" eye) grew and
changed too much in her 5th
year.

And my beloved father and
mentor, Russell Cossette,
passed away at Christmas. It
was a terrible thing to suffer
at Christmas and 9,000 miles
from home. I continued only
because of the pride my
father had expressed in my
role as a Fulbright teacher.

Regardless, this was a once-
in-a-lifetime opportunity with
memories that may well out-
last me. I have many new
ideas for my school and com-
munity. I hope that I have
made a positive contribution
during my stay.

When asked about myself, I
often respond with "I am 1/2
German, 3/8 French, 1/8
Assiniboine Indian, and 100%
American!"

I think that I'm going to
have to re-think that re-
sponse to include a heart and
a memory full of SUOMI.
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Sukulaisvierailulla

FITCHBURG, MA - Toukokuun viimeinen viikko oli ilonjuhlas fitchburgilaisel-
le Eino Schwartzille, silli hin sai silloin Tukholmassa Ruotsissa asuvan Sylvi-
siskonsa ensi vierailulla luokseen. Toinen maailmansota erotti sisarukset toisis-
taan vuosiksi. Eino oli muuttanut sodan alla Yhdysvaltoihin, Sylvia puolestaan
lihetettiin ditinsi kuoleman jilkeen 1944 sotalapseksi Ruotsiin, missd hén asuu
edelleenkin. Kuvassa sisarukset puolisoineen (vas.) : Tuure Andersson, Eino
Schwartz, Sylvia Andersson, Anna Schwartz ja Elizabeth Pawelsky.

Nanny Stillin tuotanto
esilld Riithiméden museossa

Rithimien lasimuseossa on
esilla koko kesin ajan niytte-
ly taiteilija Nanny Stillin 45-
vuotisesta tuotannosta.

Nanny Stillin lasimuotoilu
on ollut mukana suomalaisen
lasin voittokulussa eri puolil-
la Eurooppaa. Siind moni-
puolisessa tuotannossa, jota

Seurakunnat

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Kesdkuun yleiset kokoukset
pidetdsn 9. ja 23. paivina klo
2 1.p. Elm St. Lahetyskirkos-
sa. Pastori Mikko Tervo tulee
olemaan mukana. Lisitieto-
ja myShemmin.

Rukouskokoukset jatkuvat
entiseen tapaan kodeissa.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta vol tehdi 343-
9659.

Elm St.
Lihetysseurakunta

Jumalanpalvelus sunnun-
taisin klo 9:30 aamulla. Pas-
tori John Buczynski saarnaa.
Pikkulapsille on jarjestetty
hoito jumalanpalveluksen
ajaksi.

Kellokuoro kokoontuu maa-
nantai-iltaisin klo 7:00.

Kirkkokuoro harjoittelee tiis-
tai-iltaisin klo 6:45.

Hartaustilaisuus keskiviik-
koisin klo 2:00 iltapdivalla.

Messiah Lutheran
seurakunta

Perjantaina, kesdk. 7. p:nid
klo 7:30 ill. Singlet Out ryhma
kokoontuu Freedom Farmilla.

Sunnuntaina, kesik. 9. p:na
klo 9:15 aam. pyh#koulu, ai-
kuisten ja high school-luokka-
laisten raamattutunnit. Klo

10:30 englanninkielinen eh-
toollis-jumalanpalvelus. Neu-
vosto kokoontuu kirkonmeno-

jen jélkeen.

tdssid nidyttelyssd voidaan
nihdi, huomaa hinen vaiku-
tuksensa useisiin ulkomaisfin
suunnittelijothin. Taydestd
syystd hantid on kutsuttu
"Euroopan design-ldhettilazak-
st".

Vaikka lasi onkin ollut Nan-
ny Stillin tirkein materiaali,
on hin myés omistautunut
muotoilulle muilla alueilla
(puu, metalli, posliini ja kul-
ta). (Hbl)

- Karita Mattila

vuoden
ulkosuomalainen

Oopperalaulaja Karita Mat-
tila on vuoden 1996 ulkosuo-
malainen. E asuva
Mattila voitti jalkapalloilija
Jari Litmasen lltasanomien ja
Suomi-Seuran jirjestdmdissi
lukijaZifinestyksessd.

Suomi-Seuran ehdokasaset-
telussa Mattilaa ehdotettiin
monelta taholta. Mattila itse
oli ylldttynyt valinnastaan,
koska oli odottanut jonkun
urheilijan vievéan voiton.

Kolmanneksi d4nestyksessd
nousi formula-ajaja Mika
Hakkinen ja neljannen sijan
vel EU-komissari Erkki Lilka-
nen.

Yli 2 000 henkildd ottl osaa
dinestykseen, joka ensim-
maiistd kertaa vietiin l4pi téds-
sd muodossa. Aikaisemmat
ulkosuomalauset, Arvi Terva-
lampi, Bob Selvdld ja Mirja
Bolgar ovat olleet Suomi-
Seuran johtokunnan valitse-
mia.

(Suomi-Seura)

Skandinaavinen
Jjuhannusjuhla
New Jerseyssa

Kahdeksas vuotuinen skan-
dinaavinen juhannusjuhla pi-
detddn lauantaina, kesikuun
22. paivani the County Colle-
ge of Morris oppilaitoksen
kampuksella Randolph, New
Jerseyssi.

Paivin juhlallisuudet alka-
vat keskipaivilld ja ohjelmaa
Jja muuta toimintaa on tarjolla
klo 10:00 illaila satoi tai pais-
tol.

Imastoidussa auditoriumis-
sa eslintyvidt mm. Tikkurilan
naisvoimistelijat (Vantaalta
Suomesta), tanskalainen Fre-
derik Larsen Jazz Quartet, is-
lantilainen pianisti Nina-Mar-
grét Grimsdottir, the North
Jersey Wind Orchestra, Annie
Gallie Dance Company seki
ruotsalaiset Stefan O. Kim ja
St. Olai Girls Choir.

Ed Hendela ja Eric Johans-
son viihdyttivét haitarilla. 1I-
ta kuudelta tanssitaan Bert
Stromholmin orkesterin ja so-
listi Jeanette Bakerin tahtiin.

Lisidtietoja saa numeroista
201-848-1198, 201-262-4074
ja 201-839-4427.

Jarjestamme matkoja
Floridaan ja
Suoméen ja

minne tahansa maailmassa

Puhumme suomea

GIT MATKATOIMISTO

69 Main St. Leominster
Puh. 537-4536

v CHOICE

INSURANCE AGENCY, INC

Téydellinen vakuutuspalvelu

KIINTEISTO - IRTAIMISTO
KODINOMISTAJIEN
AUTO - PALO - HENKIVAKUUTUKSIA

376 Summer St.
Fitchburg, MA
Tel. 508-343-4853
Elno E. Nlinimdki
SUOMEA PUHUVIA VIRXAILWOITA

Kultaisen Ian Kerho

FITCHBURG, MA - Suo-
malainen Kultaisen Idn
Kerho kokoontui touko-
kuun 28 pvi klo 2 ilta-
paivalla Elm St. Liahetys-
kirkossa, 264 Elm Street.

Puheenjohtaja Anton No-
panen avasi kokouksen
lausumalla kaikki tervetul-
leiksi. Laulettiin "America"
ja "Maamme" laulut Oner-
va Lovejoyn sidestdessi.

Sen jédlkeen sihteeri Irene
Vilakari luki edellisen ko-
kouksen poytikirjan, miki
hyvaksyttiin.

Vieraina joukossamme
olivat Kalevi Urponen,
Kauno Rauhala ja Leena
Kokk. Heiddt lausuttiin
tervetulleiksi.

Lahjoituksia kahvipoy-
tdan tekividt seuraavat:
Miriam Orava, Anton No-
panen, Onerva Lovejoy,
Taimi Olkkola, Helen Hei-
mo, Alli Kamila, Anna Nie-
mi, Elsie Desjardin, Vieno
Rantala, Ann Anderson,
Henni Lappalainen ja Irja
Alitalo.

Aino Anttila on ollut viisi -

pailva dsairaalassa leik-
kauksen jilkeen, ja lihet-
tad terveisia kerholle. Toi-
vomme pikaista parantu-
mista hénelle.

Syntymapaividan talla
viikolla viettidvidt Ellen
Rauhala ja Aino Virta.
Heille laulettiin "Happy
Birthday".

Puheenjohtaja Anton No-
panen vield ilmoitti vuo-
tuisesta paivallisestd, mika
pidetddn kesdkuun 11.
paivd. Lippuja saa Miriam
Oravalta.

Kaija Pesonen sitten esit-
teli ohjelman, mika oli
seuraava: Waiiné Berkid
soitti haitarilla nelja kau-
nista laulua alkusoitoksi,
"Kulkurin valssi", "Orpopo-
jan valssi", "Suomalainen
jenkka" ja "Tuntematon

tie".

. najaa).

Anna Niemi luki "Tilin
teko".

Leena Kokk, Annikki ja
Olavi Kurko lauloivat yh-
dessd ja Olavl sdesti man-
doliinilla "Takaisin paluu”,
"Itdkarjalaisen kansanlau-
lu" (puoliksi suomea ja ve-
Olavi sitten lauloi
yksin "Santerin saunamat-
ka".

Mildred Heino luki haus-
koja vitsejd. Leena Kokk
luki 11-vuotiaan pojan kir-
joituksen ihmisen ruumiin
osista.

Armas Kaukoranta, Olavi
Kurko, Anton Nopanen,
Irene Vilakari ja Kaija Pe-
sonen lauloivat yhdessi
kauniin ja reippaan lau-
lun, mihin yleis6 otti osaa.

Kahvin tuoksu jo houkut-
teli, niin siirryttiin kahvi-
poydén didreen.

Mildred Heino

Juhannus
Fort Pondilla

LITTLETON, MA - Maynar-
din Kalevaiset juhlivat juhan-
nusta lauantaina, kesikuun
22. pédivéinid Salon Huvilallaan
Fort Pondilla alkaen klo 6:00
illalla.

Ajo-ohjeet: West Acton/Litt-
leton exit Route 2:lta. Kiin-
ny Newtowne Roadille Little-
tonin suuntaan ja kidinny oi-
kealle kivimerkkien kohdalla.
Pysikéintitilaa on runsaasti.

Lisdtietoja saa numeroista
508-263-2526 ja 264-9044.

Tanssit
Saiman Puistossa

Lauantaina
kesdk. 8. p:na
klo 8 - 12 yblla

Hi-Lites

soittaa

Kalkki tervetulleita!
Finnish American Club of Saima

vilitetdan myos kiinteistoja

Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea

®  NIEMI
_ kINSURANGE
AGENCY INC.

135 Main Street, P.O. Box 449

Westminster, MA
Puheiin 874-2921

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS»‘R()AD. EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Our third generation

CALL 632-1221
Our service area is from North Rutland to Crange

Aa
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Midred S. Hodgkins

GARDNER, MA - Mildred
S. (Sfiverberg) Hodgkins, 84,
161D Blanchard St., kuoli
huhtik. 29, 1996 Mariner
Health Care hoitolassa Fitch-
burgissa lyhyen sairauden
murtamana. Héin oll 1974
kuolleen Harry C. Hodgkinsin
leski.

Hin oli syntynyt Gardneris-
sa Wilpas ja Mary (Rajala) Sil-
verbergin tyttidrend ja ol
padssyt Gardner High Schoo-
lista 1930.

Edesmennyt oli tyoskennel-
lyt ompelijana useissa paikal-
lisissa firmoissa ja yksityis-
perheissd ennen elikkeelle
jaAmistd. Hén oll tydskennel-
lyt myds Robillard's Pharma-
cyssa. Tolsen maailmanso-
dan atkana hén oli ollut hit-
saajana Heywood-Wakefield
Co.:ssa.

Seitseméntoista vuoden ajan
hin oli ollut vapaaehtoistyd-
ldisend Eastwood Pines hoito-
kodissa.

Kaipaamaan jai poika Scott
H. Hodgkins; tytdr Harriette
S. Jennings, kumpikin Gard-
ner; viisi lastenlasta; kolme
lastenlasten lasta; ja serkut
Matti ja Kalle Hopeavuori
sekid Kerttu Rytioja Suomes-
sa.
Hautaustoimisto Smith, 69
Vernon St., toimitti hiljaisuu-
dessa tapahtuneen hautaami-
sen Wildwood hautausmaa-
han.

MOORCROFT
HAUTAUSTOIMISTO

31 Myrtle Ave., Fitchburg, MA
Puh. 508-343-7137

Ystavallinen palvelu
PYSAKOINTITILAT

Richard C. Moorcroft
Stephen R. Moorcroft

—

Ronald E. Vilimiki

RINDGE, NH - Ronald E.
Vialimiki, 63, Perry Road,
kuoli toukok. 18, 1996 Mo-
nadnock Community sairaa-
lassa Peterborough'ssa dkki-
niisen sairauden murtama-
na.

Hin oli syntynyt toukok. 18,

1933 Rochester, NY:ssa Tau-
no Ensio ja Irene (Heino) Vali-
mien poikana. Koulunsa
hin oll kdynyt Fitchburgissa
(MA) ja Saksassa. Han oli
suorittanut psykologian B.A.
tutkinnon Clark Universityssa
Worcester, MA:ssa 1960.

Valimiki oli palvellut U.S.
laivastossa Vietnamin sodan
alkana ja oli saanut vastaan-
ottaa Bronze Star mitalin.

Laivaston jitettyddn edes-
mennyt tydskenteli puolus-
tusministeridssi teollisena
turvallisuusspesialistina sek
armeijalle ettd laivastolle.
Elikkeelle hin jai 1993.

Edesmennyt nautti veiste-
lystd ja puutarhanhoidosta.
Kalastus, metsistys ja teknil-
linen lukeminen kuuluivat
hinen harrastuksiinsa.

Kaipaamaan jai puoliso
Ruth (Szczepanski) Valimaki,
Rindge; kaksi poikaa, John E.
ja Steven R. Vilimiki, Co-
lumbia, MD; kaksi lastenlas-
ta, Lindsey ja Nicole Valimaki,
Sykesville, MD.

Marmorisia ja graniittisia
hautakivid
BOLSTER
Monumental Works
JOHN A. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673

123 MAMN ST.
WESTMINSTER

SAWYER-MILLER
HAUTAUSKAPPELI

henkilbkuntaan kuuluu suomea puhuva henkil$

Palvellut monta suomalaista sukupolvea

Howard J. Miller, hautaantoimittaja
508-345-6778

X Ly

z'.

763 MASS. AVE.
LUNENDURE

Divo N. Kusisto

LEICESTER, MA - Divo N.
Kusisto, 82, 1073 Main St.,
kuoli toukok. 27, 1996 St.
Vincent sairaalassa sairauden
murtamana.

Hén oli syntynyt Worceste-
rissa Jacob ja Sophie (Rahka)
Kusiston poikana ja oli asu-
nut suurimman osan elamas-
tdin Leicesterissa. Koulunsa
hén oli kdynyt Worcesterissa.

Kusisto oli tydskennellyt 41
vuoden ajan hiojana John
Bath Co.:ssa ennen kuin jai
elikkeelle 1978.

E. Edwin Muhonen

BARNARD, VT - E. Edwin
Muhonen, 75, kuoll toukok.
23, 1996 sairauskohtauksen
seurauksena Vermontissa.
Hin asui Barnardissa ja La
Jolla, CA:ssa.

H#n oll syntynyt marrask.
23, 1920 Westminsterissa Ei-
nar ja Helmi (Helaala) Muho-
sen poikana ja muutti Kalifor-
niaan 45 vuotta sitten. Héan
oli paassyt Fitchburg High
Schoolista 1938.

Muhonen oli tydskennellyt
American Airlinesin lentokap-
teenina.

Edesmennyt oli toisen maa-
ilmansodan veteraani.

Kaipaamaan jdi Marjorie
(Miller) Muhonen; kaksi poi-
kaa, Craig Muhonen, Telluri-
de, CO ja Bruce Muhonen,
Santa Ana, CA; sisko Mildred
Lindroth, Westminster; ja nel-
ja lastenlasta.

Edesmennyt oli innokas ur-
heilija ja oli pelannut basebal-
lia ja jalkapalloa semi-am-
mattilaisliigoissa Worcesterin
alueella.

Kaipaamaan jii puoliso Ann.
E. (Mikitalo) Kusisto; tytir
Beverly A. Kusisto, Worcester;
seki sisarusten lapsia.

Hautaustoimisto Nordgren,
Carrigan, Mangsen Memorial
Chapel, 300 Lincoln St., toi-
mitti hautaamisen New Swe-
dish hautausmaahan.

Irja Ahonen

SANTA ROSA, CA - Irja
Alice (Hongisto) Ahonen, kuoli
toukok. 14, 1996. Hin oli
Tauno Arvi Ahosen leski.

Ahoset olivat pitkdaikaisia
RAIVAAJAn lukijoita ja tuki-
joita. Monienn vuosikymmen-
ten ajan he osallistuivat aktii-
visesti Berkeleyssd toimivan
United Finnish Kaleva Brot-
hers and Sisters Lodge No.
21:n toimintaan, antaen
suunnatonta tukea sen haa-
lille.

Vanhuusvuosinaan Ahoset
asuivat Finnish-American
Home Association eldkeldis-
asuntolassa El Veranossa.

Kuolinhetkellisin edesmen-
nyt, joka oli liittynyt Lodge
21:een tammik. 3, 1933, ol
ollut jidsenenid 63 vuoden
ajan.

Kaipaamaan jai kaksi lasta
ja seitsemén lastenlasta.

tiedot Harri Siitoselta

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkill, NY
896-6166

5310 Eighth Avenue,

EDW. C. HALVORSEN, INC.

FUNERAL DIRECTORS

Brooklyn, N.Y. 11220

In continuous seruvice to the community since 1849

Danielson, Conn.
Tel. 203-774-3284

&2

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

Central Village, Conn.
Tel. 203-564-2147

M. Irene Salminen

ASHBY, MA - M. Irene Sal-
minen, 94, Mayo Road, kuoli
toukok. 23, 1996 Burbankin.
sairaalassa Fitchburgissa ly-
hyen sairauden murtamana.

Hén oli syntynyt huhtik. 7,
1902 Monessen, PA:ssa An-
drew ja Susanna (Loukoo)

" Salmisen tyttireni ja oli asu-
nut Ashbyssa vuodesta 1905.
Hén oli valmistunut entisesti
Ashby High Schoolista 1919
Jja Worcester State Collegesta
1925.

Edesmennyt oli opettanut
toisluokkalaisia entisessi
Thorndyke Road Schoolissa
Worcesterissa vuosina 1930-
63, jolloin hin jai elikkeelle.
Sitd ennen hdn oli opettanut
myo6s Townsendissa ja Lunen-
burgissa. Eldkevuosinaan
hin oli ollut sijaisopettajana
Ashbyn kouluissa.

Hin oli Finnish Cultural
Center'n jasen. Hian oli osal-
listunut aktiivisesti partiotyt-
téjen toimintaan.

Hautaustoimisto Sawyer-
Miller, 129 Elm St., Fitch-
burg, huolehti hautajaisjar-
Jestelyistd. Hautaaminen
mydhempédnd ajankohtana
Glenwood hautausmaahan.

Elizabeth A. Aho

ESCONDIDO, CA - Eliza-
beth A. (Koivu) Aho, 77, kuoll
toukok. 30, 1996 Redwood
Terrace helath Center'ssi pit-
kin sairauden murtamana.

Hén oli syntynyt kesik. 1,
1918 Pirkkalassa Suomessa
Martti ja Sanni S. Koivun tyt-
tirend. Han saapui Worces-
teriin (MA) 1922 ja valmistui
Commerce High Schoolista.

Edesmennyt oli tyéskennel-
lyt 30 vuoden ajan General
Electric Co.:n palkanmaksu-
osastolla Bridgeportissa (CT).

Kalpaamaan jii tytadr Su-
sanne Lundin ja timé&n tytir
Erika Lundin, Hopkinton, RI;
serkut Seuja Nummlin, Wor-
cester ja Keijo Huhtala, Ash-
burnham, MA; sekid useita
serkkuja Suomessa.

Hautaaminen toimitettiin
hiljaisuudessa.

Vainajaa vol muistaa lahjoi-
tuksella itse valitsemalleen
hyviantekeviisyysjarjestolle.

Smith Funeral Home, Inc.
Elden E. Bjurling
Douglas Stone
Directors
69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 508-632-0377

Bosk.
Funeral Home

85 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(508) 342-3635

Ashburnham
Memorial Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(508) 827-5700

John A, Bosk, Sr.
Donald G, Dulault

Registered Directors

John A, Bosk, Jr.
Ina A. Davidson

MEMBERS OF LOCAL

ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE,
LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
+ BANK TRUSTS ¢ v8an INSURANCE
+ ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE « ATQ INSURANCE

AND INTERNATIONAL

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

Newton-Bartlett
HAUTAUSTOIMISTO

Tel. 603-863-2113
42 Main St., Newport, NH

May
Funeral Service
HAUTAUSTOIMISTO

RUSSELL W. MAY
Palvelusta Norwoodille ja
ympaéristolle
85 Nichols St., Norwood, MA

Puhelin: 762-1509

st
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Suomen uutisia

Suomen uutisia

vuonna 41. kerran.

Suomea.

rin suuruinen.

Seurasaaren ulkomuseossa térmdd mm. Karjalasta ko-
toisin oleviin aittothin.

Seurasaaressa kesalla
monipuolista ohjelmaa

Seurasaari on yksi Suomen padakaupungin
Helsingin suosituimmista turistikohteista. Seu-
rasaarisaatiéo perustettiin ulkomuseon tukijar-
jestoksi 40 vuotta sitten, mutta epéaviralliset
juhannusjuhlat vietettiin jo etukéateen: niinpa
Seurasaaren juhannusvalkeat sytytetaan tana

Kesdkauden ajan nahdaan Tomtebon kahvilas-
sa kaksi nayttelya: otsikkoinaan "Sakkolan por-
saita" seki "Kivi elda". Nayttelyt avattiin touko-
kuun viimeisella viikolla.

Vuonna 1909 perustettu Seurasaaren ulkomu-
seo on ollut auki yleisélle jo kolmisen viikkoa.

Seurasaaressa on useita vanhoja, historiallisia
rakennuksia, joita on sinne siiretty eri puolilta
Seurasaaressa nakee miten maassa
ennen muinoin asuttiin. Alue on 38.5 hehtaa-

Lipponen tukee
IThalaisen linjaa

Paaministeri Paavo Lipponen (sd) on asettunut nikyvisti
tukemaan ammattiliittonen keskusjirjestén SAK:n
puheenjohtajan Lauri Ihalaisen (sd) maltillista linjaa

tydelamén uudistamisessa.

SAK:laisen liiton "rivijiseneksi" esittdytynyt Lipponen toi
SAK:n edustajakokouksen maanataisissa avajaisissa, ettd
kokousedustajat eivit vaikeuttaisi turhan tiukoilla pA4tok-
silld Thalaisen tyo6ta tulevissa neuvotteluissa.

Lipponen vetosi edustajiin, ettd keskustelussa tyotts-
myysturvasta haettaisiin "aidosti luovia ratkaisuja".

Henkiloliikenne
hiljentynyt
itdrajalla

Suomalaiset ovat selvisti
vdhentdneet kulkuaan itédra-
jan yli toukokuun aikana.
Suurimpana syyni pidetidna
kuun alusta kiristyneit4 alko-
holin tuontirajoituksia. Tam-
mi-huhtikuussa rajanylityk-
sii kirjattiin ylii miljoona, mi-
kd on puolet enemédn kuin
vastaavana alkana viime
vuonna.

Huhtikuun viimeisen vitkon
alkana Kaakkois-Suomen
rajavartiosto kirjasi yli 82 0G0
rajanylitystd, mikd on kaik-
kien aikojen suurin henkiloli-
kenne rajavartioston valvom-
illa ylityspaikoilla Vaalimaalta
Uukuniemelle.

Alkuvuoden aikana luvatto-
mia rajanylityksid on ollut
kymmenen, joissa kaikissa
ylitys aiheutui joko huolimat-
tomuudesta tal tietdmattd-
myydesta.

(Demart)

Luonnonsuojelulaki
heritti tunteita

Suomen uusi luonnonsuo-
jelulaki heritti odotetusti
tunteita, kun se ldhetettiin
eduskunnan ympéristdva-
liokunnan kisittelyyn. Osa
kansanedustajista piti halli-
tuksen esitystd vesitettyni,
toiset nidkivat siind sosialis-
min peikon.

Eniten kiistaa herédttivit
rantojen kaavoittamisen ohel-
la maanomistajien korvaus-
kysymykset. Alueen omista-
jalle asetetaan oikeutta vaatia
luonnonsuojeluohjelmaan si-
sillytetyn alueen lunastamis-
ta, kun nelji vuotta on kulu-
nut ohjelman hyvidksymis-
paidtdksesta.

Korvauskysymyksissi esi-
tetdéin "merkityksellisen hai-
tan" korvauskynnysté, jonka
ylityttyd valtio korvaa suo-
jelusta atheutuvat haitat
tdysmadrdisinid omistajalle.

Suomen
suuntanumerot
muuttuvat

Suomessa on tidll4 hetkelld
74 suuntanumeroa, mitki
uusitaan lokakuussa. Yleis-
eurooppalaista mallia noudat-
taen kaikki Suomen suun-
tanumerot muuttuvat loka-
kuun 12, 1996 nollalla alka-
viksi. Esimerkiksi Helsingin
nykyinen suunta 90 muuttuu
09:ksi. Ulkomailta soitettaes-
sa nolla jétetddn pois.

Myos matkapuhelinten nu-
merot muuttuvat nollalla al-
kaviksi. Esimerkiksi 949 nu-
merot muuttuvat 049 nume-
roiksi, ja 950 numeroista
tulee 050 numeroita. Samaa
kdytintdd seuraavat myods
modeemi- ja telefax-numerot.

Uudet suuntanumerot ovat
seuraavat: Ahvenanmaa 018,
Hame 03, Keski-Suomi 014,
Kuopio 017, Kymi 05, Lappi
016, Mikkeli 015, Oulu 08,
Pohjois-Karjala 013, Turku ja
Pori 02, Helsinki 09, Uusimaa
019 ja Vaasa 06.

Pohjoismaat
tukevat EU:n

laajentumista

Pohjoismaiden ulkominis-
tereiden mielestd Euroopan
unionin laajentuminen luo
"historiallisen mahdollisuu-
den" vaikuttaa Euroopan tur-
vallisuuteen ja tasapainoon.

Ministerit tukevat EU"n laa-
jentumista Baltian maihin.
Ministerit kasittelivit EU:n
laajentumista toukokuun lo-
pulla Maarianhaminassa
pidetyssd kokouksessaan.

Kokouksessa korostettiin
neuvottelujen aloittamista sa-
manaikaisesti kaikkien jdsen-
ehdokasmaiden kanssa,

Suomen ulkoministeri Tarja
Halosen vieraina olivat minis-
terit Lena Hjelm-Wallen Ruot-
sista, Niels Helveg Petersen
Tanskasta, Bjérn Tore Godal
Norjasta ja Halldor Asgrims-
son Islannista.

Pohjoismaiden yhteinen
hanke on Ruotsin ehdokkuus
YK:n turvallisuusneuvoston
jaseneksi.

Miljoonien lisalasku

Kansainvalisistad jdlleenva-
kuutuksista on tulossa suo-
malaisille vakuutuslaitoksille
miljoonien markkojen lisdlas-
ku ldhivuosina. Potin aiheut-
tavat ldhinna oikeudenkéyn-
tikulut ja korvaukset omai-
suuteen, tuotevastuuseen ja
ymparistéén kohdistuvista
vahingoista.

Enimmékseen korvausta-
pahtumat ovat peridisin Yh-
dysvalloista, missd on sattu-
nut epitavallisen paljon esi-
merkiksi erilaisia luonnon-
mullistuksia. Luonnonmul-
listuksiakin suuremmat kor-
vausvaatimukset on kuiten-
kin atheuttanut tuotevastuu.
Uusi ja mittaamattoman kal-
litksi kdyvd korvausalue on
ympdirstétuhot.

Ulkoministerio nayttaa
mallia tasa-arvosta

Ulkoministerié on ensimmiisend Suomen minis-
terioné kirjoittanut ajantasalle tasa-arvosuunni-
telmansa. Ohjelman pohjana ovat Pekingin nais-
kokouksen paitdkset. Ulkoministeri Tarja Halo-
nen (sd) toivoo, ettd ohjeima kannustaisi muitakin
ministeri6itd luomaan omia erillisii ohjelmiaan.

"Kun Suomi vuonna 1999 ottaa EU:n puheenjoh-
tajuuden haltuunsa, olisi silloin kanttia esiintyi
tasa-arvon puolestapuhujana kaikilla tasoilla", Ha-
lonen perustelee.

Ulkoministerién tavoitteeksi on asetettu tasa-ar-
vonidkékulman ottaminen huomioon kaikkien asi-
oiden valmistelussa ja budjetoinnissa sekid kan-
sainvilisten tasa-arvokysymysten seuraaminen.

Ulkominis-teri Halosen mukaan tarkoitus on, et-
td kaikki mi-
nisterién vir-
kamiehet o-
saavat ottaa
tasa-arvoasi-
at esille oli-
vatpa he sit-
ten miehis tai
naisia. Pelk-
kd naisten
palkkaami-
nen el riita.

Ulkoministeri Tarja Halonen

Kansalaiset menettimaisséd
uskonsa hallitukseen

Kansalaisten usko hallituksen pyrkimykseen
vidhentda ty6ttomyyttd on heikentynyt sitten viime
syksyn. Asia kédvi ilmi Suomen Gallupin haastat-
telututkimuksesta, jonka on tilannut ammattiliit-
tojen keskusliitto SAK.

Viime syksyn tutkimuksessa 49 prosenttia arveli,
ettd Paavo Lipposen (sd) hallitus on vakavissaan
toiminut ty6ttémyyden vihentimiseksi. Viime ke-
vattalvella tehdyssa kyselyssa luku on 40 prosent-
tia. Samana aikana niiden osuus, joiden mielesti
hallitus ei ole tdssid asiassa vakavissaan, on kas-
vanut 45 prosentista 57 prosenttiin.

Samanlainen kehitys on tapahtunut myds presi-

sentti Martti Ahtisaarelle. Luottajien osuus on
pudonnut 48 prosentista 39 prosenttiin, epailijoi-
den osuus on kasvanut 48 prosentista 57 prosent-
tiin.
Suomen Pankki niyttéisi voittaneen hitusen lisidi
luottamusta tyéttémyyden torjujana, mutta
edelleen 59 prosenttia arvioi, etteli pankki ole va-
kavissaan silld asifalla. Luottamusta pankkiin tun-
tee 28 prosenttia.

Ay-liike sai tdssid kyselyssid edelleen parhaan ar-
vosanan, kun listalla olivat yllimainittujen lisdksi
tybnantajat, edellinen hallitus ja oppositio. Luot-
tamusta ay-liikkkeeseen ty6ttomyyden vihentidjdni
tunsi 53 prosenttia. (HS)

Valmettia saa ryhtyd myymiin

Suomen valtioneuvosto on antanut kauppa- ja
teollisuusministeridlle oikeuden ryhtyd myyméin
Valmetin osakkeita kdypdidn hintaan enintdin
34.5 miljoonaa kappaletta. Hallituksen talouspo-
liittinen ministerivaliokunta paitti alemmin, ettd
valtio luopuu enemmistdosuudesta paperikoneita
valmistavassa yhtitssa.

Jos kaikki kaavaillut valtuudet kiytetdsn hyvik-
si, valtion osuus Valmetista laskee timénhetkises-
td 58.6 prosentista noin 20 prosenttiin.
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New Port Richeyn uutisia

ELIZABETH RENGO
NEW PORT RICHEY, FL

Kevitterveiset tadltd New
Port Richist4 Floridasta. Kyl-
ma talvi oli aina vain. Sai
lAmpd olla pdidlld asunnossa.
Nyt kun tull muka kevit, el
sitid kestidnyt kuin pdivd parl
ja tull taasen 1Ammin kesa.

Finnish American Klubilla
on talven aikana tehty paljon
remonttia eli korjauksia.
Nayttamon lattia uudistettiin.
Verhot ovat uudet ja seinien
ja katon maalaus tehtiin.
Keittié ja ruokailuhuoneet
maalattiin. Ja vield kaiken-
laista pientd korjausta on
tehty.

Tama# on kaikki vapaaehtois-
ta tydvoimaa. Sanomme, etti
ty6ta kylld on, mutta ruoka-
palkalla sitd tehdidin. Olem-
me kovin kiitollisia siitd, ettd
hyvii johtajia on ja uskon, et-
td vastahakoisesti ei kukaan
tyttd tee. Ne ovat meille kuu-
luvat tehtavit, ja vieldp4d nau-
timme kun saamme yhdessa
toimia.

Kiitokset teille tydntekijoille!
Nyt suurempi tyd oli parkkee-
rausalan pasllystiminen. On
nyt hyvin puhtaan nikéinen.

Kesédlomalle eli lAmminta
pakoon ovat jo useat menneet
ja aina kuuluu joukosta: "Me
Lihdemme aivan pian".

Toiminta on kesilld hyvin
vihiistd. Bingopell torstai-il-
tana klo 6-8:30.

Salraita tdlld kertaa

May Hatunen on Columbia
sairaalassa tarkastuksilla.
Eunice Goguen, meidédn Klu-
bimme puheenjohtaja, oli
leikkauspotilaana sairaalas-
sa.
Kuolema vierallt

Pastori Eli Lepistd, 86, ta-
min kylidn ensimmaiinen suo-
malainen pastori, tuli tinne
New Castle, Pennsylvaniasta
noin 35 vuotta sitten. Hn doll
tehtdvissdin niin kauan kun
terveys kestl. Pastorl Lepist6
oli kaikkien ystidva. Jidlkeen
jai vaimo ja poika perheineen.

Andrew Belkola kuoli pitem-
mén saijrauden jédlkeen. Hian
oli kotoisin ylad-Michiganista,

Atlantic Minesta. Jéilkeen jai
vaimo Vera ja lapsia.

Arnold Beckman, 92, tuli
tinne Brimson Minnesotasta.
Hn 4ol oikein huonokuntoi-
nen pitemmén ajan, kuiten-

kin sai olla kotona, vaikka ai-

na vilillad sairaalassa. Jil-
keen jdi vaimo Signe; yksi tyt-
té, Arlene Voit tlld; Willlam
Beckamn tdilld ja Kenneth,
Two Harbors, Minnesota.
Muistopalvelus oli Suomalai-
sella Klubilla.

Aarno Sj6holm kuoli Kana-
dassa pitemméin sairauden
jdlkeen. Hénelta jai vaimo
Maire, kaksi poikaa ja vaimot,
ja kaksi lastenlasta. Sjohol-
mit asuivat t#ddlld monta
vuotta talven aikana, ja olivat
Klubin ja sen kuoron jisenid.

Arnold Nylund, 72, kotoivin
Worcester, Massachusettsista
ja on asunut t4illd monta
vuotta. Jilkeen jai vaimo Syl-
via, kolme tytadrtd ja kolme
poikaa. Hautaus oli Worces-

terissa.
Ellen Niva, syntynyt Calu-
met, Mic , tull tinne

20 vuotta sitten. Jilkeen jai
yksi poika, George; yksi sisko
ja yksi veli.

Otamme osaa suruun.
Lumilinnut ovat ldhteneet

Gunnard Andersonit, Crys-
tal Falls, MI; M/M Gerry Min-
kin, Watersmeet, MI; M/M
Eugene Syrjdld, Lake Goge-
bic, Marenisco, MI; M/M
Ralph Rantala, Cleveland,
OH; M/M/ Elmer Kuusela,
Gorham, ME; M/M Emil Kas-
pala, Gaylord, MI; James &
Roy Mattson, Negaunee, MI;
M/M Arnold Huhtelin, Red
Granite, WI; Mrs. Alice Bond,
Ann Arbor, MI; M/M David
Meyers, Chassell, MI; Mrs.
Eila Kulha, Little Britian, On-
tario Kanada.

Hilppa Lempid, Edna Matt-
son, Elsa Aro ja Verna Linden
ovat hoitolassa, kaikki kohta-
laisen hyvédssia kunnossa.
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"It isn't the things you do dear,
It's the things you leave undone.
That give you a bit of a heartache
{n the setting of a sun.

A tender word forgotten, a letter
you did not write

that ends up are your hunting
ghosts tonite."

T4ssid meille kaikille ela-
méinohjeita Taimilta. Eikdés
se niin ole, ettd suurin osa
meistd tahtoo pitkittda asioi-
ta, venytelld ja vanutella,
kunnes on ihan pakko ottaa
itseddn niskasta kiinni ja
tarttua tolmeen.

Me emme ole kuitenkaan
vield kovin paljon lykitty
toitd eteenpain taalla Lepo-
kodilla. Olemme tarttuneet
tuumasta toimeen ja jarjes-
tdneet kaikenlaista puuhaa,
ettel aika tulisi pitkédksi. On-
nekseni on ollut paljon ha-
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TILAUS JA/TAI OSOITTEENMUUTOS

Osoitteen muuttuessa
liittéik#4 vanha osoite mukaan

NIMI
OSOITE
Uusi tilaus uudistus
Maksu $
TILAUSHINNAT:

USA: 12kk $23.00; 6kk $15.00; 3kk $11.00
Ulkomaat: 12kk $28.00; 6kk $20.00

Raivaaja
P.O. Box 600
Fitchburg, MA 01420-0600
Puh. 508-343-3822 Fax: 508-343-8147

lukkaita osanottajia, silla
olisi ollut vallan kurja puu-
hailla yksindén.

Olemme tehneet ajeluretken
trolley-junalla; menimme
Lake Worthin rannalle sum-
pille ja nisulle ja tidnidin tu-
tustuimme Lantanan kirjas-
toon. Huomenna olemme
menossa Boynton Beach Mal-
lille lounaalle, ettd kiiretta
piisaa!

Hyvai vointia kaikille ja
muistetaan Tamilta saatu
neuvo, ettei syddnsuruja tuli-
si. Toimitaan heti, eikd ve-
nytd ja vanuta, niin pysyy
morotkin kurissal

Kiitos kuluneesta viikosta
Charlielle, Matti ja Bertta
Penttildlle, Leo Jaakkolalle,
Timo Puustelille, ja David
Nelssonille Memorial Day
juhlan jarjestimisesté!

Anu Delcourt

Imatra Seura
740-40th Street
Brooklyn, NY 11232
Puhelin 718-438-9426
SAUNA TILAUKSESTA

THE FINLANDIA
FOUNDATION

Metropolitan Chapter, Inc.
Meetings every 2nd

Friday of the month from
October through May.
CENTRAL
PRESBYTERIAN
CHURCH
593 Park Ave & 64th St.,, NYC
Mailing address for
information
P.O. Box 2590
Grand Central Station,
New York, NY 10163

Koolla Sana ja Savel
juhlan merkeissa

EINO SINKKONEN
ASHTABULA, OH

Lake Erie alueen Suomi
Konferenssin Sana ja Sével
juhlaa vietettiin Ashtabulan
Bethania kirkossa toukokuun
19 pnai klo 2:00 ip.

Tilaisuus aloitettiin veisaa-
malla virrestd "Suo Herra,
valtakuntas jo tulla dariin
maan . . ." pari sdkeistds,
mink4 jédlkeen pastori Wayne
Niemi piti alkuhartauden.

Alkuhartautta seurasi duet-
tolaulua Mrs. Victoria Jackso-
nin ja tyttidrensid Brittanyn
laulamana. Heitd sidesti Mrs.
Frances Peaspanen Conneau-
tin Good Shepard seurakun-
nasta.

Seuraavana ohjelmassa oli
National Suomi Conferencen
ELCA presidentin pastori Ant-
ti Lepistén, Duluthista tuoma
tervehdys ja selostus kenfe-
renssin nykytilanteesta, sen
toiminnasta sekd avunannos-
ta Inkerin kirkon hyviksi Ve-
najalla.

Pastori Lepiston esityksen
jadlkeen Ms. Lynette Mort St.
Mark'in seurakunnasta, War-
ren Ohio, lauloi kaksi soolo-
numeroa. Hantd sdesti Mr.
Todd Cutshaw myés Warre-
nista.

Taman jilkeen seurasi tilai-
suuden kohokohtana Suo-
mesta t#ill4 vierailevan, elik-
keelld olevan piispa Leino
Hassisen valaiseva esitys
Venijilla olevan Inkerin kir-
kon ylésnousemuksesta vai-
novuosien jidlkeen, samoin
kuin koko Karjalan ja koko
Venidjan maan luterilaisten
kirkkojen jilleenrakennuk-
sesta.

Sortavalassa syntynyt pilispa
Hassinen on tehnyt erittdin
mittavan tyén mainituilla alu-
eilla kuuden vuoden ajan,
joista viimeiset kolme vuotta
hian on toiminut Inkerin ja
Karjalan piispana. Hénen
seuraajanaan on ollut timéin
vuoden alusta ldhtien piispa
Aarre Kuukauppi.

Néistd toimistaan muiden l-
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siksi plispa Hassiselle annet-
tiin kunniatohtorin arvo Con-
cordia Lutheran Seminaarista
Fort Waynesta Indianasta.
Onnittelummel

Seuraavana ohjelmanume-
rona kuultiin tri Willlam Halt-
tusen soolo vaimonsa Mrs.
Halttusen sdestdmidnd, New
Wilmingtonista Pennsylva-
niasta.

Viela kuultiin tailld tunne-
tun fairportilaisen Stubborn
Finns joukon lauluja Mr.
Hetkki Pertun johdolla.

Veisattiin kolehtivirsi ja pas-
tori Wayne Niemi toimitti lo-
petussanat seka loppuru-
kouksen. Niin tilaisuus p4i-
tettiin loppuvirteen, minka
Jalkeen siirryttiin nauttimaan
seurakunnan naisten tarjoa-
mista pdydidn antimista kir-
kon alakertaan.

Tulkoon mainituksi, ettd
niin kolehdista kuin tarjoilus-
ta saatu rahatulo, yht. 450
dollaria, menee kokonaan
Suomi Konferenssin valityk-
selld kovia kokeneen Inkerin
kirkon hyvéksi.

Ruotsin-
suomalaiset
saivat uuden
puheenjohtajan

Anneli Kangas, 38-vuotias
opettaja on valittu Ruotsin
suomalaisseurojen keskusli-
iton RSKL:n puheenjohtajak-
si. Kangas on ensimmiinen
nainen tillA paikalla.

Kangas on alemmin ollut lii-
ton toinen varapuheenjohtaja.
Hén seuraa tehtdvidssd Arvi
Tervalampea, joka ehti olla
puheenjohtajana parikym-
ment# vuotta.

Ruotsin suomalaisseurojen
keskusliittoon kuuluu tilla
haavaa vajaat 27,000 jasentA.
Maiiré on laskenut viime vuo-
sina huomattavasti. Ruotsis-
sa asuu arviolta 300,000 suo-
menkieleistd asukasta.

(STT)

SERVICE
New York, NY 10017
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